
 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     TESLA AirCook DualZone Q460 XXL 

               Uživatelský manuál / User guide 1.0 



 

Vážený zákazníku, 
děkujeme, že jste si vybral TESLA AirCook DualZone Q460 XXL.  
 
Před použitím si prosím důkladně pročtěte pravidla bezpečného používání a dodržujte všechna běžná 
bezpečnostní pravidla. 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
TENTO VÝROBEK JE URČENÝ POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI. 

Tento přístroj je složité elektromechanické zařízení, věnujte prosím pozornost těmto pokynům: 

• Zdravý způsob fritování je založen na principu cirkulace horkého vzduchu, který nevyžaduje žádné 
nebo velmi malé množství použití oleje. Nevkládejte potraviny s příliš vysokým obsahem tuku, ani 
do nádoby nepřidávejte žádné tekutiny nebo olej. 

• Nevkládejte větší množství potravin, než je doporučené množství. Potraviny neumísťujte blíže než 
2 cm pod horní okraj vyjímatelné nádoby.  

• Spotřebič není vhodný pro přípravu tekutých pokrmů jako jsou polévky, omáčky nebo dušená 
masa.   

• Nepoužívejte ostré nebo kovové náčiní, které může poškrábat nepřilnavý povrch. 

• Nepokládejte spotřebič na varnou desku, hrozí riziko jejího poškození.  

• Nepoužívejte zařízení v příliš teplém, prašném nebo vlhkém prostředí. 

• Nepřenášejte spotřebič držením za madlo vyjímatelné nádoby.       

• Zařízení není určeno k provozu pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového 
ovládání.  

• Nedovolte vniknutí vody ani jiné kapaliny do spotřebiče, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem. 

• Při použití zařízení v blízkosti dětí je nutná zvýšená opatrnost. Nedoporučuje se, aby děti 
samostatně používaly zařízení bez dozoru dospělé osoby. 

• Pokud je spotřebič v provozu, nezakrývejte přívod ani odvod vzduchu. 

• Nenechávejte spotřebič bez dozoru, pokud je zapnutý, popřípadě zapojený do zásuvky 
elektrického napětí. 

• Po použití vždy odpojte spotřebič od elektrické sítě. 

• Pokud je spotřebič používán nesprávně, nebo pro profesionální a poloprofesionální účely, 
případně pokud se nepoužívá podle pokynů v uživatelském manuálu, stává se záruka neplatnou. 

• Je-li napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit TESLA autorizovaný servis nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se zabránilo úrazu. 

• Provádět opravy a jinak zasahovat do zařízení je oprávněno pouze autorizované servisní středisko 
TESLA.  

• Používejte pouze originální TESLA příslušenství, které je určeno k tomuto modelu.  

• Nepokoušejte se sami opravit přístroj, jinak se záruka stává neplatnou. 

• Výrobce a dovozce do Evropské Unie neodpovídá za škody způsobené provozem přístroje jako 
např. poranění, opaření, požár, zranění, znehodnocení dalších věcí apod. 
 
 

CZ 



    POZOR, HORKÝ POVRCH 

• Nepokládejte spotřebič na hořlavý povrch nebo do blízkosti hořlavých materiálů! 

• Je-li spotřebič v provozu, teplota přístupných povrchů může být vyšší. Nedotýkejte se zahřátého 
povrchu, jinak může dojít k popálení.  

• Po vysunutí vyjímatelné nádoby ze spotřebiče dbejte zvýšené opatrnosti, aby nedošlo k opaření 
horkou párou, která se uvolňuje z potravin. 

• Zahřáté vyjímatelné části spotřebiče odkládejte pouze na tepluvzdorné povrchy. 

 
DŮLEŽITÉ INFORMACE O NAPÁJECÍM KABELU 
Připojte napájecí kabel přímo pouze do uzemněné elektrické zásuvky, nepoužívejte prodlužovací 
kabel. Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, nepokoušejte se upravovat konektor kabelu 
žádným způsobem. Délka napájecího kabelu snižuje riziko zapletení nebo zakopnutí o napájecí kabel. 
Nikdy nedávejte spotřebič na nebo do blízkosti horkých nebo kluzkých povrchů; napájecí kabel nesmí 
být nikdy v blízkosti nebo v kontaktu s horkými částmi spotřebiče, v blízkosti zdrojů tepla nebo zůstat 
na ostrých hranách.  

PŘÍPRAVA PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 

• Odstraňte všechny obaly a reklamní nálepky, včetně krycí fólie na ovládacím panelu. 

• Umístěte spotřebič na stabilní vodorovnou plochu. Nepokládejte spotřebič na povrchy, které 
nejsou odolné vůči teplu. Zajistěte dostatečný volný prostor na všech stranách (nejméně 20 cm 
po stranách a 50 cm nahoře). 

• Vyjměte madla z polystyrenu a nasaďte je opatrně na oba koše: 

 
• Vytřete spotřebič měkkým navlhčeným hadříkem a důkladně jej vysušte. 

• Ujistěte se, že kolem produktu je dostatečně dobrá cirkulace vzduchu.   

• Pečící rošt uvnitř vyjímatelné nádoby je perforovaný, aby umožnil proudění vzduchu pod a kolem 
jídla a lze jej použít pro většinu potravin. 

• Potraviny můžete umístit přímo na rošt bez použití fólie nebo pečícího papíru. Při pečení můžete 
použít originální zapékací formu nebo plech na pečení, kterou zakoupíte v e-shopu TESLA. 
 

OBSLUHA SPOTŘEBIČE 

• Vytáhněte opatrně koše z těla spotřebiče, vložte potraviny do košů a zasuňte do těla spotřebiče. 

• Zařízení nebude fungovat, dokud nebudou oba koše zcela zasunuty do těla spotřebiče. 

• Připojte spotřebič do elektrické zásuvky. 

• Stiskněte ikonu Spuštění/Pozastavení ohřevu, Zapnutí/Vypnutí fritézy (4) pro zapnutí spotřebiče. 



• Pro každý koš můžete nastavit individuálně Teplotu a Délku ohřevu. Stisknutím ikony ovládání 
levého (7) nebo pravého koše (12) vyberte koš, pro který chcete nastavit ohřev. Vyberte jeden z 
osmi programů stisknutím ikony MENU (14) a poté nastavte požadovanou teplotu dle vašich 
preferencí. Tyto hodnoty můžete upravovat také během provozu spotřebiče. 

• Po nastavení hodnot stiskněte ikonu Spuštění ohřevu (4) a spotřebič začne ohřívat potraviny. Na 
displeji pro vybraný koš (8)/(11) se střídavě zobrazují hodnoty času a teploty, délka ohřevu se 
odpočítává. Po dokončení ohřevu spotřebič zapípá, na displeji se zobrazí „END“ a ventilátor se po 
chvíli vypne.  

• Pokud potřebujete vaření pozastavit, stiskněte krátce ikonu Spuštění/Pozastavení (4). 

• Pokud chcete spotřebič vypnout, stiskněte na chvíli ikonu Zapnuto/Vypnuto (4). 

• Zkontrolujte, zda jsou potraviny dobře uvařeny. Pokud ještě nejsou správně uvařené, zasuňte koš 
zpět do spotřebiče a nastavte časovač o několik minut navíc při stejné teplotě. 

 
SYMBOLY NA OVLÁDACÍM PANELU 

 
    
1 Programy vaření  10 Synchronní nastavení pro oba koše 
2 Zapnutí/Vypnutí osvětlení levého koše 1 11 Ukazatel teploty/času pravého koše 2 
3 Indikátor ohřevu levého koše 1 12 Ovládání pravého koše 2 
4 Spuštění/Pozastavení ohřevu, 

Zapnutí/Vypnutí fritézy 
13 Nastavení teploty ohřevu 

5 Připomenutí protřepání potravin 14 Výběr programu vaření 
6 Nastavení času ohřevu 15 Předehřátí 
7 Ovládání levého koše 1 16 Zapnutí/Vypnutí osvětlení koše 2 
8 Ukazatel teploty/času levého koše 1 17 Indikátor ohřevu pravého koše 2  
9 Synchronní dokončení ohřevu   

 
PROGRAMY VAŘENÍ

 
HRANOLKY, STEAK, DRŮBEŽ, PIZZA, SUŠENÍ OVOCE, ZELENINA, MOŘSKÉ PLODY, RYBA  

PŘIPOMENUTÍ PROTŘEPÁNÍ POTRAVIN (SHAKE) 
Pokud je funkce aktivní, ikona SHAKE před použitím programu bliká a po spuštění programu zhasne. 

Při použití programů HRANOLKY, STEAK, DRŮBEŽ, MOŘSKÉ PLODY, RYBA budete automaticky 

upozorněni přibližně za polovinou doby přípravy, abyste potraviny v koši protřepali. Stiskněte ikonu 

Pozastavení ohřevu (4) nebo vyjměte koš, spotřebič se zastaví a opatrně protřepejte nebo otočte 



potraviny pomocí kleští nebo obracečky. Poté zasuňte koš zpátky do spotřebiče, aby se ohřev 

automaticky obnovil. Pokud koš nevyjmete, bude ohřev automaticky pokračovat. Pokud chcete tuto 

funkci deaktivovat, stiskněte ikonu SHAKE (5) před spuštěním ohřevu, ikona SHAKE bude svítit trvale. 

 

PŘEDEHŘÁTÍ (PREHEAT) 
Předehřátí spotřebiče před přidáním jídla obecně zajistí nejlepší výsledky vaření. 

Při vaření více dávek za sebou předehřejte pouze první dávku. Funkce je aktivní automaticky u všech 

programů kromě programu Sušení ovoce. Pokud je funkce aktivní, ikona PREHEAT (15) před 

spuštěním ohřevu bliká. Pokud chcete tuto funkci deaktivovat, stiskněte ikonu PREHEAT (15) před 

spuštěním ohřevu a ikona PREHEAT zůstane svítit trvale. Po nahřátí na optimální teplotu vás spotřebič 

vyzve pro vložení potravin, vysuňte koš, přidejte potraviny a vložte koš zpět. Spotřebič automaticky 

spustí zvolený program. 

SYNCHRONNÍ DOKONČENÍ OHŘEVU (SYNC FINISH) 
Chcete-li nastavit různé programy pro levý a pravý koš na stejný čas ukončení, stiskněte ikonu 

Ovládání levého koše (7) a stisknutím ikony MENU (14) vyberte program. Poté stiskněte ikonu 

Ovládání pravého koše (12) a stisknutím ikony MENU vyberte program, který bude mít jinou délku 

přípravy nebo teplotu vaření, než program v koši 1. Nyní stiskněte ikonu SYNC FINISH (9), ikona začne 

blikat, a stiskněte ikonu Spuštění ohřevu (4). Potraviny v obou koších budou dokončeny ve stejný čas. 

SYNCHRONNÍ NASTAVENÍ PRO OBA KOŠE (SYNC COOK) 
Pro přípravu potravin se stejným nastavením Teploty a Délky ohřevu pro oba dva koše, stiskněte ikonu 

SYNC COOK (10), vyberte jeden z osmi programů pomocí ikony MENU (14), nastavte požadovanou 

teplotu nebo čas a stiskněte ikonu Spuštění ohřevu (4). 

Osvětlení koše 
Pro Zapnutí osvětlení koše (2 nebo 16) stiskněte příslušnou ikonu. Pro Vypnutí osvětlení koše 

stiskněte znova ikonu (2 nebo 16). Pokud osvětlení koše sami nevypnete, dojde k jeho automatickému 

vypnutí přibližně po 2 minutách. 

Automatické obnovení ohřevu 
Pokud vytáhnete koš na potraviny z těla spotřebiče, spotřebič automaticky pozastaví ohřev a na 

displeji se zobrazí nápis „POT“. Jakmile koš na potraviny zasunete zpět, spotřebič automaticky obnoví 

ohřev.  

Automatické vypnutí 
Pokud spotřebič není aktivní, automaticky se vypne po pár minutách.  

Ochrana proti přehřátí 
Pokud se spotřebič přehřeje, automaticky se vypne. Před dalším použitím nechte spotřebič 

vychladnout. 

TIPY NA VAŘENÍ 

• Předehřátí spotřebiče před přidáním jídla obecně zajistí nejlepší výsledky vaření. 

• Při vaření více dávek za sebou předehřejte pouze první dávku. 

• Protřepáním nebo otočením jídla v polovině doby vaření dosáhnete rovnoměrného opečení. 
Protřepání většinou vyžadují menší jídla, která jsou naskládaná, jako například hranolky nebo 



nugetky. 

• Pro získání křupavějšího povrchu doporučujeme postříkat/promíchat potraviny klasickým stolním 
olejem. 

• Zajištěním lepší cirkulace horkého vzduchu dosáhnete lepších výsledků vaření. Nepřeplňujte 
proto vyjímatelnou nádobu jídlem a v případě potřeby protřepte potraviny. 

• Několik minut před uplynutím doby vaření zkontrolujte jídlo, zdali je dostatečně propečeno a v 
případě potřeby je vařte déle. 

• Ujistěte se, že maso dosáhlo bezpečné teploty pro tepelnou úpravu potravin. 

• Horkovzdušná fritéza funguje podobně jako trouba na pečení; postupujte podle pokynů pro 
přípravu pokrmu na obalu nebo v receptu pro pečící trouby. 

• Menší kousky jídla obvykle vyžadují o něco kratší dobu vaření než větší kousky. 

• Hranolky z čerstvých brambor nechte namočené 15 minut ve vodě, aby se před smažením 
odstranil škrob. Poté hranolky osušte a smíchejte s 1 lžící oleje, aby byly křupavější. 

• Chcete-li potraviny pouze ohřát, nastavte teplotu na 150 °C po dobu až 10 minut. 

• Pokud chcete upéct koláč, chcete-li smažit křehké ingredience nebo plněné ingredience, vložte do 
vyjímatelné nádoby horkovzdušné fritézy zapékací formu nebo pekáč.    

 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

• Nikdy neponořujte kabel, zástrčku nebo spotřebič do vody nebo jiné tekutiny. 

• Vyčistěte spotřebič po každém použití. 

• Před čištěním odpojte spotřebič ze zásuvky a nechte zcela vychladnout. 

• Spotřebič doporučujeme čistit ihned po jeho vychladnutí, než dojde k zaschnutí zbytků potravin.  

• V případě znečištění topné spirály, můžete vychladlou topnou spirálu otřít mokrým hadříkem a 
nechat ji vyschnout do dalšího použití. 

• Základnu spotřebiče a vnější část otřete vlhkým hadříkem. 

• Vyjímatelné součásti, které jsou určeny pro styk s potravinami, je možné umývat v myčce na 
nádobí, ale přesto doporučujeme ruční mytí z důvodu delší ochrany (trvanlivosti) nepřilnavého 
povrchu.  

• Chcete-li co nejdéle zachovat nepřilnavou vrstvu, nepoužívejte ostré nebo kovové předměty, 
abrazivní čisticí materiály nebo hrubé houbičky a drátěnky. 

• Omyjte tyto díly pod teplou tekoucí vodou s přídavkem neutrálního kuchyňského saponátu a 
jemnou houbičkou. Poté je opláchněte čistou vodou, řádně otřete dosucha a vraťte zpět na své 
místo. 

• Pokud na dně vyjímatelného koše ulpívají zbytky jídla, naplňte jej horkou vodou se saponátem, 
nechte nasáknout a poté umyjte jemnou houbičkou. 

 
VYJMUTÍ MADLA Z KOŠE 
V případě, že potřebujete vyjmout madlo z koše, vytáhněte koš z fritézy, z vrchu madla vyjměte pomocí 

vhodného nástroje gumovou krytku a zastrčte tenký šroubovák do kulatého otvoru. Tahem nahoru 

vyjměte madlo z těla koše. 

 

  



ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

Problém Řešení 

Spotřebič nefunguje. Zkontrolujte, že je přístroj opravdu připojen k elektrické 

síti. 

Zasuňte koš zcela do spotřebiče. 

Jídlo není zcela uvařené. Vložte do koše menší dávku potravin. Pokud je koš 

přeplněný, potraviny mohou být nedovařené. 

Zvyšte teplotu nebo délku vaření. 

Jídlo není rovnoměrně propečené. Ingredience, které jsou naskládány na sebe nebo blízko 

sebe, je třeba během vaření protřepat nebo převrátit. 

Jídlo není po smažení křupavé. Postříkání potravin malým množství oleje může zvýšit 

křupavost. 

Hranolky se dobře neuvařily. Přidejte menší množství oleje, cca 15 ml. Při přípravě 

hranolků ze syrových brambor nechte nevařené 

hranolky namočené do vody po dobu 15 minut, aby se 

před smažením odstranil škrob. Před přidáním malého 

množství oleje je osušte. 

Nakrájejte nevařené hranolky na proužky o rozměrech 

0,5 cm x 7 cm. 

 
TECHNICKÁ PODPORA 
Potřebujete poradit s nastavením a provozem TESLA AirCook DualZone Q460 XXL?  
Kontaktujte nás: www.tesla-electronics.eu. 

SPOTŘEBNÍ MATERIÁL A PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Spotřební materiál můžete zakoupit v oficiálním obchodě značky TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

ZÁRUČNÍ OPRAVA  
Pro záruční opravu kontaktujte prodejce, u kterého jste TESLA produkt zakoupili. 

Záruka se NEVZTAHUJE na: 

• použití přístroje k jiným účelům 

• běžné opotřebení 

• nedodržení „Důležitých bezpečnostních pokynů“ uvedených v uživatelském manuálu  

• elektromechanické nebo mechanické poškození způsobeném nevhodným použitím  

• škodu způsobenou přírodním živlem jako je voda, oheň, statická elektřina, přepětí atd.  

• škodu způsobenou neodborným a neoprávněným zásahem do zařízení 

• nečitelné sériové číslo přístroje 
 

  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
My, TESLA Electronics LTD, prohlašujeme, že toto zařízení je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními norem a předpisů relevantních pro daný typ zařízení.  
 

 

Tento produkt splňuje požadavky Evropské Unie. 

 

 

 
Informujte se prosím o místním systému separovaného sběru elektrických a 

elektronických výrobků. Postupujte prosím podle místních předpisů a staré výrobky 

nelikvidujte v běžném domácím odpadu. Správná likvidace starého produktu 

pomáhá předejít potenciálním negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské 

zdraví. 

 
Vzhledem k tomu, že se produkt vyvíjí a vylepšuje, vyhrazujeme si právo na úpravu uživatelského 
manuálu. Aktuální verzi tohoto uživatelského manuálu naleznete vždy na www.tesla-electronics.eu.  

Design a specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění, tiskové chyby vyhrazeny. 
  

http://www.tesla-electronics.eu/


 

Sehr geehrter Kunde,  
vielen Dank, dass Sie sich für den TESLA AirCook DualZone Q460 XXL entschieden haben.  
 
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor der Verwendung sorgfältig durch und befolgen Sie alle 
üblichen Sicherheitsregeln. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE DIESES  
PRODUKT IST NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH BESTIMMT. 

Bei diesem Gerät handelt es sich um ein komplexes elektromechanisches Gerät, bitte beachten Sie 
folgende Hinweise: 

• Die gesunde Methode des Frittierens basiert auf dem Prinzip der Heißluftzirkulation, bei der kein 
oder nur sehr wenig Öl zum Einsatz kommt. Geben Sie keine Lebensmittel mit hohem Fettgehalt 
und keine Flüssigkeiten oder Öle in den Behälter. 

• Geben Sie nicht mehr Futter hinein als die empfohlene Menge. Platzieren Sie Lebensmittel nicht 
näher als 2 cm unterhalb der Oberkante des herausnehmbaren Behälters. 

• Das Gerät ist nicht für die Zubereitung flüssiger Speisen wie Suppen, Saucen oder Eintöpfe 
geeignet. 

• Verwenden Sie keine scharfen oder metallischen Utensilien, die die Antihaftbeschichtung 
zerkratzen könnten. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf das Kochfeld, es besteht die Gefahr einer Beschädigung. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in übermäßig heißen, staubigen oder feuchten Umgebungen. 

• Tragen Sie das Gerät nicht am Griff des abnehmbaren Behälters. 

• Die Bedienung des Gerätes mittels externer Zeitschaltuhr oder separater Fernbedienung ist nicht 
vorgesehen. 

• Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um einen Stromschlag 
zu vermeiden. 

• Bei der Verwendung des Geräts in der Nähe von Kindern ist besondere Aufmerksamkeit 
erforderlich. Es wird nicht empfohlen, dass Kinder das Gerät selbstständig und ohne Aufsicht 
eines Erwachsenen verwenden. 

• Decken Sie den Lufteinlass und -auslass nicht ab, wenn das Gerät in Betrieb ist. 

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet oder an eine Steckdose 
angeschlossen ist. 

• Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose. 

• Bei unsachgemäßer Verwendung des Gerätes für professionelle oder semiprofessionelle Zwecke 
oder bei Verwendung nicht entsprechend den Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt 
die Garantie. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem autorisierten TESLA-Servicecenter oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 

• Reparaturen und sonstige Eingriffe in das Gerät sind ausschließlich durch ein autorisiertes 
TESLA-Servicecenter zulässig. 

• Verwenden Sie nur für dieses Modell vorgesehenes Original-TESLA-Zubehör. 

• Unterlassen Sie den Versuch das Gerät selbst zu reparieren, da sonst die Garantie erlischt. 
  

DE 



• Der Hersteller und Importeur in die Europäische Union haftet nicht für Schäden, die durch den 
Betrieb des Gerätes entstehen, wie beispielsweise: Verletzungen, Verbrühungen, Feuer, 
Beschädigung, Zerstörung anderer Dinge usw. 
 

   VORSICHT, HEISSE OBERFLÄCHE 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf einen brennbaren Untergrund oder in die Nähe von brennbaren 
Materialien! 

• Während des Gerätebetriebs kann die Temperatur zugänglicher Oberflächen höher sein. Berühren 
Sie die erhitzte Oberfläche nicht, sonst besteht Verbrennungsgefahr. 

• Nachdem Sie den herausnehmbaren Behälter aus dem Gerät genommen haben, seien Sie 
besonders vorsichtig, damit Sie sich nicht durch den heißen Dampf verbrühen, der aus den 
Speisen austritt. 

• Stellen Sie erhitzte, abnehmbare Geräteteile nur auf hitzebeständige Unterlagen. 

 
WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM NETZKABEL  
Stecken Sie das Netzkabel nur direkt in eine geerdete Steckdose, verwenden Sie kein 
Verlängerungskabel. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, versuchen Sie nicht, den 
Kabelanschluss in irgendeiner Weise zu verändern. Durch die Länge des Netzkabels verringert sich die 
Gefahr, sich im Netzkabel zu verheddern oder darüber zu stolpern. Stellen Sie das Gerät niemals auf 
oder in die Nähe heißer oder rutschiger Oberflächen. Das Netzkabel darf nie in der Nähe von oder in 
Kontakt mit heißen Geräteteilen, in der Nähe von Wärmequellen oder über scharfe Kanten liegen 
bleiben. 

VORBEREITUNG VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

• Entfernen Sie sämtliche Verpackungs- und Werbeaufkleber, einschließlich der Abdeckfolie auf 
dem Bedienfeld. 

• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte Fläche. Stellen Sie das Gerät nicht auf 
Oberflächen, die nicht hitzebeständig sind. Achten Sie auf ausreichend Freiraum zu allen Seiten 
(mindestens 20 cm seitlich und 50 cm nach oben). 

• Entfernen Sie die Griffe aus dem Styropor und bringen Sie sie vorsichtig an beiden Körben an: 

 
• Wischen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie es gründlich ab. 

• Stellen Sie sicher, dass um das Produkt herum ausreichend Luftzirkulation herrscht. 

• Der Backrost im herausnehmbaren Behälter ist perforiert, damit die Luft unter und um die 
Lebensmittel strömen kann, und kann für die meisten Lebensmittel verwendet werden. 

• Sie können Lebensmittel direkt auf den Rost legen, ohne Folie oder Backpapier zu verwenden. 



Zum Backen können Sie eine originale Backform oder ein Backblech verwenden, welche Sie im 
TESLA E-Shop erwerben können. 
 

GERÄTEBETRIEB 

• Ziehen Sie die Körbe vorsichtig aus dem Gerätekorpus, legen Sie die Lebensmittel in die Körbe 
und schieben Sie diese in den Gerätekorpus. 

• Das Gerät funktioniert erst, wenn beide Körbe vollständig in den Gerätekörper eingesetzt sind. 

• Stecken Sie das Gerät in die Steckdose. 

• Drücken Sie die Symbole „Start/Pause Heizen, Fritteuse Ein/Aus“ (4), um das Gerät 
einzuschalten. 

• Sie können Temperatur und Heizdauer für jeden Korb individuell einstellen. Durch Drücken des 
linken (7) oder rechten (12) Korbsteuerungssymbols können Sie den Korb auswählen, für den Sie 
die Heizung einstellen möchten. Wählen Sie durch Drücken des MENU-Symbols (14) eines der 
acht Programme aus und stellen Sie anschließend die gewünschte Temperatur nach Ihren 
Wünschen ein. Sie können diese Werte auch im laufenden Betrieb anpassen. 

• Nachdem Sie die Werte eingestellt haben, drücken Sie auf das Symbol „Erhitzen starten“ (4) und 
das Gerät beginnt mit dem Erhitzen der Speisen. Im Display des gewählten Korbes (8)/(11) 
werden abwechselnd Zeit- und Temperaturwerte angezeigt und die Heizdauer zählt rückwärts. 
Wenn der Heizvorgang abgeschlossen ist, piept das Gerät, auf dem Display wird „END“ angezeigt 
und der Ventilator schaltet sich nach einer Weile ab. 

• Wenn Sie den Garvorgang unterbrechen müssen, drücken Sie kurz das Start/Pause-Symbol (4). 

• Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie kurz auf das Ein-/Aus-Symbol (4). 

• Überprüfen Sie, ob das Essen gut gegart ist. Wenn sie noch nicht richtig durch sind, setzen Sie 
den Korb wieder in das Gerät ein und stellen Sie den Timer für einige weitere Minuten bei gleicher 
Temperatur ein. 

 
SYMBOLE AUF DEM BEDIENFELD 

 
    
1 Kochprogramme 10 Synchrone einstellungen für beide seiten des 

korbes 

2 Ein-/Ausschalten des linken Korb-1-Lichts 11 Temperatur-/Zeitanzeige für rechten Korb 2 

3 Anzeige 1 für Heizbetrieb des linken Korbes 12 Rechte Korbsteuerung 2 

4 Heizen starten/pausieren, Fritteuse ein-
/ausschalten 

13 Heiztemperatur einstellen 

5 Erinnerung zum Essensshake 14 Kochprogramm auswählen 

6 Heizdauer einstellen 15 Vorwärmen 

7 Linke Korbsteuerung 1 16 Korblicht ein-/ausschalten 2 



8 Temperatur-/Zeitanzeige linker Korb 1 17 Heizanzeige rechts 2 

9 Synchroner Heizabschluss   

 

KOCHPROGRAMME 

 
POMMES FRITES, STEAK, GEFLÜGEL, PIZZA, TROCKENFRÜCHTE, GEMÜSE, MEERESFRÜCHTE, FISCH 

ERINNERUNG ZUM ESSENSSHAKE (SHAKE)  
Bei aktivierter Funktion blinkt das SHAKE-Symbol vor Programmbeginn und erlischt nach 

Programmstart. Bei den Programmen POMMES FRITES, STEAK, GEFLÜGEL, MEERESFRÜCHTE und 

FISCH werden Sie etwa nach der Hälfte der Garzeit automatisch daran erinnert, die Speisen im Korb zu 

schütteln. Drücken Sie das Symbol „Heizen unterbrechen“ (4) oder nehmen Sie den Korb heraus. Das 

Gerät stoppt und schüttelt oder wendet die Nahrungsmittel vorsichtig mit einer Zange oder einem 

Wender. Schieben Sie anschließend den Korb zurück in das Gerät, um den Heizvorgang automatisch 

fortzusetzen. Wenn Sie den Korb nicht herausnehmen, wird der Heizvorgang automatisch fortgesetzt. 

Wenn Sie diese Funktion deaktivieren möchten, drücken Sie vor dem Erhitzen das SHAKE-Symbol (5), 

das SHAKE-Symbol leuchtet dann dauerhaft. 

 

VORWÄRMEN (PREHEAT) 
Durch das Vorheizen des Geräts vor dem Hinzufügen von Lebensmitteln erzielen Sie im Allgemeinen 

die besten Kochergebnisse. Wenn Sie mehrere Portionen hintereinander zubereiten, heizen Sie nur die 

erste Portion vor. Die Funktion ist bei allen Programmen außer dem Obsttrocknungsprogramm 

automatisch aktiv. Wenn die Funktion aktiv ist, blinkt das Symbol PREHEAT (15), bevor der 

Heizvorgang beginnt. Wenn Sie diese Funktion deaktivieren möchten, drücken Sie vor dem Heizbeginn 

das Symbol PREHEAT (15). Das Symbol PREHEAT leuchtet dann kontinuierlich. Nachdem das Gerät 

die optimale Temperatur erreicht hat, werden Sie aufgefordert, Lebensmittel einzulegen, den Korb 

herauszuziehen, Lebensmittel hinzuzufügen und den Korb wieder einzusetzen. Das Gerät startet 

automatisch das gewählte Programm. 

 

SYNCHRONER HEIZABSCHLUSS (SYNC FINISH)  
Um verschiedene Programme für den linken und rechten Korb auf die gleiche Endzeit einzustellen, 

drücken Sie das Symbol „Linker Korbsteuerung“ (7) und dann das Symbol „MENU“ (14), um ein 

Programm auszuwählen. Drücken Sie dann das Symbol „Rechte Korbsteuerung“ (12) und drücken Sie 

das Symbol „MENU“, um ein Programm auszuwählen, das eine andere Garzeit oder Temperatur hat als 

das Programm in Korb 1. Drücken Sie nun das Symbol „SYNC FINISH“ (9). Das Symbol beginnt zu 

blinken. Drücken Sie dann das Symbol „Heizen starten“ (4). Die Lebensmittel in beiden Körben werden 

gleichzeitig fertig gegart. 

SYNCHRONE EINSTELLUNGEN FÜR BEIDE SEITEN DES KORBES (SYNC COOK) 
Um Lebensmittel mit der gleichen Temperatur- und Kochzeiteinstellung für beide Körbe zu kochen, 

drücken Sie das Symbol „SYNC COOK“ (10), wählen Sie mit dem Symbol „MENU“ (14) eines der acht 

Programme aus, stellen Sie die gewünschte Temperatur oder Zeit ein und drücken Sie das Symbol 

„Kochen starten“ (4). 



Korbbeleuchtung Um  
die Korbbeleuchtung (2 oder 16) einzuschalten, drücken Sie das entsprechende Symbol. Um die 

Korbbeleuchtung auszuschalten, drücken Sie erneut auf das Symbol (2 oder 16). Wenn Sie das 

Korblicht nicht selbst ausschalten, schaltet es sich nach ca. 2 Minuten automatisch ab. 

Automatische Wiederaufnahme des Heizvorgangs  
Wenn Sie den Speisenkorb aus dem Gerätekorpus nehmen, unterbricht das Gerät den Heizvorgang 

automatisch und auf dem Display wird „POT“ angezeigt. Sobald Sie den Lebensmittelkorb wieder 

hineinschieben, nimmt das Gerät den Heizvorgang automatisch wieder auf. 

Automatische Abschaltung  
Wenn das Gerät nicht aktiv ist, schaltet es sich nach einigen Minuten automatisch ab. 

Überhitzungsschutz:  
Bei einer Überhitzung schaltet sich das Gerät automatisch ab. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 

Sie es wieder verwenden. 

KOCHTIPPS 

• Durch das Vorheizen des Geräts vor dem Hinzufügen von Lebensmitteln erzielen Sie im 
Allgemeinen die besten Kochergebnisse. 

• Wenn Sie mehrere Portionen hintereinander zubereiten, heizen Sie nur die erste Portion vor. 

• Um eine gleichmäßige Bräunung zu gewährleisten, schütteln oder wenden Sie die Speisen nach 
der Hälfte der Garzeit. Bei kleineren gestapelten Lebensmitteln wie Chips oder Nuggets ist in der 
Regel ein Schütteln erforderlich. 

• Um eine knusprigere Oberfläche zu erhalten, empfehlen wir, die Lebensmittel mit normalem 
Speiseöl zu besprühen/vermischen. 

• Durch die bessere Zirkulation der Heißluft erzielen Sie bessere Kochergebnisse. Den 
herausnehmbaren Behälter deshalb nicht zu voll mit Futter füllen und das Futter ggf. schütteln. 

• Prüfen Sie einige Minuten vor Ende der Garzeit, ob das Gargut durchgegart ist und garen Sie es 
gegebenenfalls länger. 

• Stellen Sie sicher, dass das Fleisch eine sichere Temperatur zum Garen erreicht hat. 

• Eine Heißluftfritteuse funktioniert ähnlich wie ein Backofen; Befolgen Sie die Kochanweisungen 
auf der Verpackung oder im Ofenrezept. 

• Kleinere Lebensmittelstücke erfordern normalerweise eine etwas kürzere Garzeit als größere 
Stücke. 

• Weiche frische Kartoffelpommes vor dem Frittieren 15 Minuten lang in Wasser ein, um die Stärke 
zu entfernen. Anschließend die Pommes trocken tupfen und mit 1 EL Öl verrühren, damit sie 
knuspriger werden. 

• Wenn Sie die Speisen lediglich erhitzen möchten, stellen Sie die Temperatur auf 150 °C für bis zu 
10 Minuten ein. 

• Wenn Sie einen Kuchen backen, empfindliche Zutaten frittieren oder Zutaten füllen möchten, 
stellen Sie eine Auflaufform oder Backblech in den herausnehmbaren Behälter der Heißluft-
Friteuse. 

 
REINIGUNG UND WARTUNG 

• Tauchen Sie Kabel, Stecker oder Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

• Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. 



• Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät vollständig 
abkühlen. 

• Wir empfehlen, das Gerät unmittelbar nach dem Abkühlen zu reinigen, bevor Speisereste 
eintrocknen. 

• Bei Verschmutzung der Heizspirale können Sie die abgekühlte Heizspirale mit einem feuchten 
Tuch abwischen und bis zum nächsten Einsatz trocknen lassen. 

• Wischen Sie die Basis und die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch ab. 

• Abnehmbare Teile, die für den Kontakt mit Lebensmitteln vorgesehen sind, können in der 
Spülmaschine gereinigt werden, für einen längeren Schutz (Haltbarkeit) der Antihaftbeschichtung 
empfehlen wir jedoch dennoch das Spülen per Hand. 

• Um die Antihaftbeschichtung möglichst lange zu erhalten, verwenden Sie keine scharfen oder 
metallischen Gegenstände, keine scheuernden Reinigungsmittel oder raue Schwämme und 
Scheuerschwämme. 

• Waschen Sie diese Teile unter fließendem warmen Wasser mit einem neutralen Küchenreiniger 
und einem weichen Schwamm. Anschließend mit klarem Wasser abspülen, gründlich 
trockenreiben und wieder einsetzen. 

• Wenn Speisereste am Boden des herausnehmbaren Korbs kleben, füllen Sie ihn mit heißem 
Wasser und Spülmittel, lassen Sie ihn einweichen und waschen Sie ihn dann mit einem weichen 
Schwamm ab. 
 

ENTFERNEN DES GRIFFS VOM KORB  
Wenn Sie den Griff aus dem Korb entfernen müssen, nehmen Sie den Korb aus der Fritteuse, entfernen 
Sie die Gummikappe oben am Griff mit einem geeigneten Werkzeug und stecken Sie einen dünnen 
Schraubendreher in das runde Loch. Ziehen Sie den Griff nach oben, um ihn aus dem Korbgehäuse zu 
entfernen. 

FEHLERBEHEBUNG 

Problem Lösung 

Das Gerät funktioniert nicht. Prüfen Sie, ob das Gerät tatsächlich an das 

Stromnetz angeschlossen ist. 

Schieben Sie den Korb vollständig in das Gerät. 

Das Essen ist nicht vollständig gekocht. Legen Sie eine kleinere Menge Lebensmittel in den 

Korb. Wenn der Korb zu voll ist, kann es sein, dass 

die Speisen nicht richtig gegart sind. 

Erhöhen Sie die Temperatur oder die Garzeit. 

Das Essen wird nicht gleichmäßig gegart. Übereinander oder nahe beieinander gestapelte 

Zutaten müssen während des Kochens geschüttelt 

oder gewendet werden. 

Die Speisen sind nach dem Frittieren nicht 

knusprig. 

Durch das Besprühen von Lebensmitteln mit einer 

kleinen Menge Öl können Sie die Knusprigkeit 

erhöhen. 

Die Pommes waren nicht gut gebraten. Fügen Sie eine kleine Menge Öl hinzu, etwa 15 ml. 

Wenn Sie Pommes Frites aus rohen Kartoffeln 

zubereiten, legen Sie die ungekochten Pommes 

Frites vor dem Frittieren 15 Minuten lang in Wasser 



ein, um die Stärke zu entfernen. Trocknen Sie sie, 

bevor Sie eine kleine Menge Öl hinzufügen. 

Die rohen Pommes Frites in 0,5 cm x 7 cm große 

Streifen schneiden. 

 
TECHNISCHER SUPPORT  
Sie benötigen Beratung zur Einrichtung und Bedienung des TESLA AirCook DualZone Q460 XXL?  
Kontaktieren Sie uns: www.tesla-electronics.eu. 

VERBRAUCHSMATERIALIEN UND ZUBEHÖR  
Verbrauchsmaterialien können Sie im offiziellen TESLA-E-Shop eshop.tesla-electronics.eu kaufen. 

GARANTIEREPARATUR  
Wenden Sie sich für eine Garantiereparatur an den Händler, bei dem Sie Ihr TESLA-Produkt gekauft 
haben. 

Die Garantie deckt NICHT ab: 

• Verwendung des Geräts für andere Zwecke 

• normaler Verschleiß 

• Nichtbeachtung der „Wichtigen Sicherheitshinweise“ in der Bedienungsanleitung 

• elektromechanische oder mechanische Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch 

• Schäden durch Naturgewalten wie Wasser, Feuer, statische Elektrizität, Überspannungen usw. 

• Schäden, die durch unsachgemäße und unbefugte Eingriffe in das Gerät verursacht wurden 

• unlesbare Geräteseriennummer 
 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
Wir, TESLA Electronics LTD, erklären, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der für den Gerätetyp relevanten Normen und Vorschriften 
entspricht. 
 

 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Union. 

 

 

 
Bitte informieren Sie sich über Ihr örtliches Sammelsystem für elektrische und 

elektronische Produkte. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften und 

entsorgen Sie alte Produkte nicht im normalen Hausmüll. Durch die 

ordnungsgemäße Entsorgung Ihres alten Produkts können Sie mögliche negative 

Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermeiden. 

 
Im Zuge der Weiterentwicklung und Verbesserung des Produkts behalten wir uns Änderungen im 
Benutzerhandbuch vor. Die aktuelle Version dieser Bedienungsanleitung finden Sie stets unter 
www.tesla-electronics.eu.  

Design und Spezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden, Druckfehler vorbehalten. 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/
http://www.tesla-electronics.eu/


 

Dear customer,  
thank you for choosing the TESLA AirCook DualZone Q460 XXL.  

Please read the safety instructions carefully before use and follow all normal safety rules. 
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 

This device is a complex electromechanical device, please pay attention to the following instructions: 

• The healthy way of frying is based on the principle of hot air circulation, which requires no or very 
little oil. Do not put foods with a high fat content or add any liquids or oil to the container. 

• Do not put more food than the recommended amount. Do not place food closer than 2 cm below 
the top edge of the removable container. 

• The appliance is not suitable for preparing liquid dishes such as soups, sauces or stews. 

• Do not use sharp or metal utensils that may scratch the non-stick surface. 

• Do not place the appliance on the hob, there is a risk of damage to it. 

• Do not use the device in excessively hot, dusty or humid environments. 

• Do not carry the appliance by holding the handle of the removable container. 

• The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote 
control. 

• Do not allow water or other liquids to enter the appliance to avoid electric shock. 

• Close supervision is necessary when using this device near children. It is not recommended that 
children use the device alone without adult supervision. 

• Do not cover the air inlet or outlet when the appliance is in operation. 

• Do not leave the appliance unattended when it is switched on or plugged into an electrical outlet. 

• Always unplug the appliance from the electrical outlet after use. 

• If the appliance is used incorrectly, for professional or semi-professional purposes, or if it is not 
used according to the instructions in the user manual, the warranty becomes invalid. 

• If the power cord is damaged, it must be replaced by a TESLA authorized service center or 
similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

• Only an authorized TESLA service center is authorized to carry out repairs and otherwise interfere 
with the device. 

• Use only original TESLA accessories intended for this model. 

• Do not attempt to repair the device yourself, otherwise the warranty will become invalid. 

• The manufacturer and importer into the European Union is not liable for damage caused by the 
operation of the device, such as injury, scald, fire, damage, deterioration of other things etc. 
 

   CAUTION, HOT SURFACE 

• Do not place the appliance on a flammable surface or near flammable materials! 

• When the appliance is in operation, the temperature of accessible surfaces may be higher. Do not 
touch the heated surface, otherwise you may get burned. 
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• After removing the removable container from the appliance, be extra careful to avoid scalding 
yourself with hot steam released from the food. 

• Only place heated removable parts of the appliance on heat-resistant surfaces. 

 
IMPORTANT INFORMATION ABOUT THE POWER CORD  
Plug the power cord directly into a grounded electrical outlet only, do not use an extension cord. To 
reduce the risk of electric shock, do not attempt to modify the cord connector in any way. The length 
of the power cord reduces the risk of becoming entangled in or tripping over the power cord. Never 
place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be near or in 
contact with hot parts of the appliance, near heat sources or left on sharp edges. 

PREPARATION BEFORE FIRST USE 

• Remove all packaging and advertising stickers, including the cover film on the control panel. 

• Place the appliance on a stable, horizontal surface. Do not place the appliance on surfaces that 
are not heat-resistant. Ensure sufficient free space on all sides (at least 20 cm on the sides and 
50 cm on the top). 

• Remove the handles from the polystyrene and fit them carefully onto both baskets: 

 
• Wipe the appliance with a soft, damp cloth and dry thoroughly. 

• Make sure there is sufficient air circulation around the product. 

• The baking rack inside the removable container is perforated to allow air to flow under and 
around the food and can be used for most foods. 

• You can place food directly on the rack without using foil or baking paper. When baking, you can 
use the original baking dish or baking sheet, which you can purchase in the TESLA e-shop. 
 

APPLIANCE OPERATION 

• Carefully pull the baskets out of the appliance body, place the food in the baskets and slide them 
into the appliance body. 

• The appliance will not operate until both baskets are fully inserted into the appliance body. 

• Plug the appliance into the electrical outlet. 

• Press the Start/Pause heating, Fryer On/Off icon (4) to turn on the appliance. 

• You can set the Temperature and Heating Duration individually for each basket. Press the left (7) 
or right basket control icon (12) to select the basket for which you want to set the heating. Select 
one of the eight programs by pressing the MENU icon (14) and then set the desired temperature 
according to your preferences. You can also adjust these values while the appliance is operating. 

• After setting the values, press the Start heating icon (4) and the appliance will start heating the 
food. The display for the selected basket (8)/(11) will alternately show the time and temperature 



values, and the heating duration will count down. When heating is complete, the appliance will 
beep, the display will show “END” and the fan will turn off after a while. 

• If you need to pause cooking, briefly press the Start/Pause icon (4). 

• To turn off the appliance, press the On/Off icon (4) for a moment. 

• Check that the food is cooked thoroughly. If it is not yet cooked properly, put the basket back in 
the appliance and set the timer for a few more minutes at the same temperature. 

 
SYMBOLS ON THE CONTROL PANEL 

 
    
1 Cooking programs 10 Synchronous settings for both baskets 
2 Turning the left basket 1 light on/off 11 Temp./time indicator for right basket 2 
3 Left basket heating indicator 1 12 Right basket control 2 
4 Start/Pause, Turn the fryer On/Off 13 Setting the heating temperature 
5 Food shake reminder 14 Selecting a cooking program 
6 Setting the heating time 15 Preheating 
7 Left basket control 1 16 Turning the basket light on/off 2 
8 Temp./time indicator left basket 1 17 Right basket heating indicator 2 
9 Synchronous heating completion   

 
COOKING PROGRAMS 

 
FRIES, STEAK, POULTRY, PIZZA, DRIED FRUIT, VEGETABLES, SEAFOOD, FISH 

SHAKE 
When the function is active, the SHAKE icon flashes before using the program and goes out after 

starting the program. When using the FRIES, STEAK, POULTRY, SEAFOOD, FISH programs, you will be 

automatically reminded approximately halfway through the cooking time to shake the food in the 

basket. Press the Pause heating icon (4) or remove the basket, the appliance will stop and carefully 

shake or turn the food using tongs or a turner. Then insert the basket back into the appliance to 

automatically resume heating. If you do not remove the basket, heating will continue automatically. To 

deactivate this function, press the SHAKE icon (5) before starting heating, the SHAKE icon will be 

permanently lit. 

 

 



PREHEAT 
Preheating the appliance before adding food will generally ensure the best cooking results. 

When cooking multiple batches in a row, preheat only the first batch. The function is automatically 

active for all programs except the Fruit Drying program. When the function is active, the PREHEAT icon 

(15) flashes before heating starts. If you want to deactivate this function, press the PREHEAT icon 

(15) before heating starts and the PREHEAT icon will remain lit permanently. After heating to the 

optimum temperature, the appliance will prompt you to insert the food, remove the basket, add the 

food and insert the basket back. The appliance will automatically start the selected program. 

SYNC FINISH  
To set different programs for the left and right baskets to the same end time, press the Left Basket 

Control icon (7) and press the MENU icon (14) to select a program. Then press the Right Basket 

Control icon (12) and press the MENU icon to select a program that will have a different cooking time 

or temperature than the program in basket 1. Now press the SYNC FINISH icon (9), the icon will start 

flashing, and press the Start Heating icon (4). The food in both baskets will be finished at the same 

time. 

SYNC COOK  
To cook food with the same Temperature and Cooking Time settings for both baskets, press the SYNC 

COOK icon (10), select one of the eight programs using the MENU icon (14), set the desired 

temperature or time and press the Start Cooking icon (4). 

Basket lighting  
To turn on the basket lighting (2 or 16), press the corresponding icon. To turn off the basket lighting, 

press the icon (2 or 16) again. If you do not turn off the basket lighting yourself, it will turn off 

automatically after approximately 2 minutes. 

Automatic reheating  
If you remove the food basket from the appliance body, the appliance will automatically pause heating 

and the display will show “POT”. Once you put the food basket back in, the appliance will 

automatically resume heating. 

Automatic switch-off  
If the appliance is not active, it switches off automatically after a few minutes. 

Overheating protection  
If the appliance overheats, it will automatically switch off. Allow the appliance to cool down before 

using it again. 

COOKING TIPS 

• Preheating the appliance before adding food will generally ensure the best cooking results. 

• When cooking multiple batches in a row, preheat only the first batch. 

• Shake or turn the food halfway through the cooking time to ensure even browning. Shaking is 
usually required for smaller, stacked foods, such as chips or nuggets. 

• To obtain a crispier surface, we recommend spraying/mixing foods with regular cooking oil. 

• By ensuring better circulation of hot air, you will achieve better cooking results. Therefore, do not 
overfill the removable container with food and shake the food if necessary. 



• A few minutes before the end of the cooking time, check the food to see if it is cooked through 
and cook it longer if necessary. 

• Make sure the meat has reached a safe temperature for cooking. 

• An air fryer works similarly to an oven; follow the instructions on the package or in the oven 
recipe for cooking the food. 

• Smaller pieces of food usually require slightly shorter cooking times than larger pieces. 

• Soak fresh potato chips in water for 15 minutes to remove the starch before frying. Then pat dry 
and toss with 1 tablespoon of oil for extra crispiness. 

• If you only want to heat the food, set the temperature to 150 °C for up to 10 minutes. 

• If you want to bake a cake, fry delicate ingredients or fill ingredients, place a baking dish or 
baking pan in the removable container of the hot air fryer. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

• Never immerse the cable, plug or appliance in water or other liquid. 

• Clean the appliance after each use. 

• Before cleaning, unplug the appliance and let it cool completely. 

• We recommend cleaning the appliance immediately after it has cooled down, before food 
residues dry out. 

• If the heating coil becomes dirty, you can wipe the cooled heating coil with a wet cloth and let it 
dry until next use. 

• Wipe the base and exterior of the appliance with a damp cloth. 

• Removable parts that are intended for contact with food can be washed in the dishwasher, but we 
still recommend hand washing for longer protection (durability) of the non-stick surface. 

• To maintain the non-stick coating for as long as possible, do not use sharp or metal objects, 
abrasive cleaning materials, or rough sponges and scouring pads. 

• Wash these parts under warm running water with a neutral kitchen detergent and a soft sponge. 
Then rinse them with clean water, dry them thoroughly and put them back in place. 

• If food residue is stuck to the bottom of the removable basket, fill it with hot water and detergent, 
let it soak, then wash with a soft sponge. 

 
REMOVING THE HANDLE FROM THE BASKET  
If you need to remove the handle from the basket, remove the basket from the fryer, remove the rubber 
cap from the top of the handle with a suitable tool and insert a thin screwdriver into the round hole. 
Pull upwards to remove the handle from the basket body. 

TROUBLESHOOTING 

Problem Solution 

The appliance is not 

working. 

Check that the device is actually connected to the mains. 

Push the basket completely into the appliance. 

The food is not fully 

cooked. 

Place a smaller amount of food in the basket. If the basket is 

overfilled, the food may be undercooked. 

Increase the temperature or cooking time. 

The food is not cooked 

evenly. 

Ingredients that are stacked on top of each other or close together 

need to be shaken or turned over during cooking. 



The food is not crispy after 

frying. 

Spraying foods with a small amount of oil can increase crispiness. 

The fries were not cooked 

well. 

Add a small amount of oil, about 15 ml. When making chips from raw 

potatoes, soak the uncooked chips in water for 15 minutes to 

remove the starch before frying. Pat dry before adding a small 

amount of oil. 

Cut the uncooked fries into 0.5 cm x 7 cm strips. 

 

TECHNICAL SUPPORT  
Do you need help setting up and operating the TESLA AirCook DualZone Q460 XXL?  
Contact us: www.tesla-electronics.eu. 

CONSUMABLES AND ACCESSORIES  
You can purchase consumables in the official TESLA store eshop.tesla-electronics.eu. 

WARRANTY REPAIR  
For warranty repair, contact the retailer from whom you purchased your TESLA product. 

The warranty does NOT cover: 

• using the device for other purposes 

• normal tear and wear 

• failure to follow the “Important Safety Instructions” listed in the user manual 

• electromechanical or mechanical damage caused by improper use 

• damage caused by natural elements such as water, fire, static electricity, surges etc. 

• damage caused by unprofessional and unauthorized intervention in the device 

• unreadable device serial number 
 

DECLARATION OF CONFORMITY  
We, TESLA Electronics LTD, declare that this device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of the standards and regulations relevant to the type of device. 
 

 

This product meets the requirements of the European Union. 

 

 

 
Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and 

electronic products. Please follow your local regulations and do not dispose of 

your old products with normal household waste. The correct disposal of your old 

product helps prevent potential negative consequences for the environment and 

human health. 

 
As the product is being developed and improved, we reserve the right to modify the user manual. The 
current version of this user manual can always be found at www.tesla-electronics.eu.  

Design and specifications are subject to change without notice, printing errors excepted. 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/
http://www.tesla-electronics.eu/


 

Kedves vásárló!  
Köszönjük, hogy a TESLA AirCook DualZone Q460 XXL készüléket választotta.  
 
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a biztonsági utasításokat, és tartsa be az összes 
általános biztonsági szabályt. 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  
A TERMÉK KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA SZÁNT. 

Ez az eszköz egy összetett elektromechanikus eszköz, kérjük, vegye figyelembe az alábbi 
utasításokat: 

• Az egészséges sütési mód a forró levegő keringetésének elvén alapul, amihez nem, vagy csak 
nagyon kevés olaj kell. Ne tegyen túl sok zsírt tartalmazó ételt, és ne öntsön folyadékot vagy 
olajat az edénybe. 

• Ne tegyen az ajánlott mennyiségnél több ételt. Ne helyezzen élelmiszert 2 cm-nél közelebb a 
kivehető tartály felső széle alá. 

• A készülék nem alkalmas folyékony ételek, például levesek, szószok vagy pörköltek készítésére. 

• Ne használjon éles vagy fém edényeket, amelyek megkarcolhatják a tapadásmentes felületet. 

• Ne helyezze a készüléket a főzőlapra, mert fennáll a sérülés veszélye. 

• Ne használja a készüléket túl meleg, poros vagy párás környezetben. 

• Ne vigye a készüléket a kivehető tartály fogantyújánál fogva. 

• A készülék nem használható külső időzítővel vagy külön távirányítóval. 

• Az áramütés elkerülése érdekében ne engedje, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a készülékbe. 

• Rendkívüli elővigyázatosság szükséges, ha a készüléket gyermekek közelében használja. 
Gyermekeknek nem ajánlott felnőtt felügyelete nélkül egyedül használni a készüléket. 

• Ha a készülék működik, ne takarja le a levegő bemeneti vagy kimeneti nyílásait. 

• Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amikor az be van kapcsolva vagy bedugva az 
elektromos aljzatba. 

• Használat után mindig húzza ki a készüléket a hálózatból. 

• Ha a készüléket nem rendeltetésszerűen, vagy professzionális és félprofesszionális célokra 
használják, vagy ha nem a használati útmutatóban leírtak szerint használják, a garancia érvényét 
veszti. 

• Ha a tápkábel megsérül, a sérülések elkerülése érdekében a TESLA felhatalmazott 
szervizközpontjában vagy hasonló képzettségű személyben kell kicseréltetni. 

• Csak egy felhatalmazott TESLA szervizközpont jogosult javításokat végezni és egyéb módon 
megzavarni a készüléket. 

• Csak ehhez a modellhez készült eredeti TESLA tartozékokat használjon. 

• Ne kísérelje meg saját maga megjavítani a készüléket, különben a garancia érvényét veszti. 

• A gyártó és az Európai Unióba importáló nem vállal felelősséget a készülék működése által 
okozott károkért, mint pl. seb, forrázás, tűz, sérülés, egyéb dolgok megsemmisülése stb. 
 

  

HU 



  VIGYÁZAT, FORRÓ FELÜLET 

• Ne helyezze a készüléket gyúlékony felületre vagy gyúlékony anyagok közelébe! 

• Ha a készülék működik, a hozzáférhető felületek hőmérséklete magasabb lehet. Ne érintse meg a 
felforrósodott felületet, különben égési sérülést szenvedhet. 

• Miután eltávolította a kivehető edényt a készülékből, ügyeljen arra, hogy az ételből kiáramló forró 
gőz meg ne forrázza magát. 

• A készülék felforrósodott eltávolítható részeit csak hőálló felületekre helyezze. 

 
FONTOS INFORMÁCIÓK A TÁPKÁBELRŐL 
A tápkábelt közvetlenül csak földelt elektromos aljzathoz csatlakoztassa, hosszabbító kábelt ne 
használjon. Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében semmilyen módon ne kísérelje meg 
módosítani a kábelcsatlakozót. A tápkábel hossza csökkenti annak a veszélyét, hogy a tápkábel 
összegabalyodjon vagy megbotlik. Soha ne helyezze a készüléket forró vagy csúszós felületre vagy 
annak közelébe; A tápkábel soha nem lehet a készülék forró részei közelében vagy érintkezésben 
azokkal, hőforrások közelében vagy éles peremeken. 

ELŐKÉSZÍTÉS AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 

• Távolítson el minden csomagoló- és reklámmatricát, beleértve a kezelőpanel fedőfóliáját is. 

• Helyezze a készüléket stabil vízszintes felületre. Ne helyezze a készüléket nem hőálló felületre. 
Biztosítson elegendő szabad helyet minden oldalon (legalább 20 cm oldalt és 50 cm felül). 

• Vegye ki a polisztirolból a fogantyúkat, és óvatosan illessze őket mindkét kosárra: 

 
• Törölje le a készüléket puha, nedves ruhával, és alaposan szárítsa meg. 

• Győződjön meg arról, hogy a termék körül elegendő légáramlás van. 

• A kivehető edényben lévő sütőrács perforált, hogy a levegő áramolhasson az étel alatt és körül, 
és a legtöbb ételhez használható. 

• Az ételt közvetlenül a rácsra helyezheti fólia vagy sütőpapír használata nélkül. Sütésnél 
használhatod az eredeti tepsit vagy tepsit, amit a TESLA e-shopban vásárolhatsz meg. 
 

A KÉSZÜLÉK ÜZEMELTETÉSE 

• Óvatosan húzza ki a kosarakat a készülék testéből, helyezze az élelmiszereket a kosarakba, és 
helyezze be a készülék házába. 

• A készülék addig nem fog működni, amíg mindkét kosarat teljesen be nem helyezi a készülék 
testébe. 

• Csatlakoztassa a készüléket az elektromos aljzathoz. 



• Nyomja meg a fűtés indítása/szünetet, a sütő be-/kikapcsolás ikonját (4) a készülék 
bekapcsolásához. 

• A hőmérsékletet és a fűtési időtartamot minden egyes kosárhoz egyedileg állíthatja be. Nyomja 
meg a bal (7) vagy jobb (12) kosárvezérlő ikont, hogy kiválassza azt a kosarat, amelyhez a fűtést 
be szeretné állítani. Válassza ki a nyolc program egyikét a MENU ikon (14) megnyomásával, majd 
állítsa be a kívánt hőmérsékletet saját igényei szerint. Ezeket az értékeket a készülék működése 
közben is módosíthatja. 

• Az értékek beállítása után nyomja meg a Melegítés indítása ikont (4), és a készülék elkezdi 
melegíteni az ételt. Az idő és a hőmérséklet értékei felváltva jelennek meg a kijelzőn a 
kiválasztott kosárhoz (8)/(11), és a fűtési idő visszaszámlálódik. Amikor a fűtés befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, az „END” felirat jelenik meg a kijelzőn, és a ventilátor egy idő után 
kikapcsol. 

• Ha szüneteltetnie kell a főzést, nyomja meg röviden a Start/Szünet ikont (4). 

• Ha ki szeretné kapcsolni a készüléket, nyomja meg egy pillanatra a Be/Ki ikont (4). 

• Ellenőrizze, hogy az étel jól megfőtt-e. Ha még nem sültek meg megfelelően, helyezze vissza a 
kosarat a készülékbe, és állítsa be az időzítőt még néhány percre ugyanazon a hőmérsékleten. 

 
SZIMBÓLUMOK A VEZÉRLŐPULTON 

 
    
1 Főzőprogramok 10 Szinkron beállítások a kosár mindkét oldalán 

2 Bal oldali kosár 1 világítás be/ki 11 Hőmérséklet/idő kijelző a jobb kosárhoz 2 

3 Bal oldali kosárfűtés visszajelzője 1 12 Jobb kosár vezérlő 2 

4 Fűtés indítása/szüneteltetése, A sütő be-
/kikapcsolása 

13 Fűtési hőmérséklet beállítása 

5 Rázás emlékeztető 14 Főzési program kiválasztása 

6 A fűtési idő beállítása 15 Előmelegítés 

7 Bal kosár vezérlő 1 16 Kapcsolja be/ki a 2. kosár világítását 

8 Bal oldali kosár hőmérséklet/idő kijelző 1 17 A jobb oldali kosárfűtés visszajelzője 2 

9 Szinkron fűtés befejezése   

 
FŐZÉSI PROGRAMOK

 
SÜLTÜLI, SZTEAK, BAROMFI, PIZZA, SZÁRÍTOTT GYÜMÖLCSÖK, ZÖLDSÉGEK, TENGER 

GYÜMÖLCSEI, HAL 



RÁZÁS EMLÉKEZTETŐ (SHAKE)  
Ha a funkció aktív, a SHAKE ikon villog a program használata előtt, majd a program elindítása után 

kialszik. A SÜLTŐSÜLT, SZTEAK, BAROMFI, TENGER GYÜMÖLCSEI, HAL programok használatakor a 

főzési idő körülbelül felénél automatikusan figyelmeztetést kap, hogy rázza fel a kosárban lévő ételt. 

Nyomja meg a Melegítés szüneteltetése ikont (4), vagy vegye ki a kosarat, a készülék leáll, és 

óvatosan rázza meg vagy fordítsa meg az ételt fogóval vagy forgatóval. Ezután csúsztassa vissza a 

kosarat a készülékbe, hogy a fűtés automatikusan folytatódjon. Ha nem távolítja el a kosarat, a fűtés 

automatikusan folytatódik. Ha ki szeretné kapcsolni ezt a funkciót, nyomja meg a SHAKE ikont (5) a 

fűtés elindítása előtt, a SHAKE ikon folyamatosan világít. 

 

ELŐMELEGÍTÉS (PREHEAT) 

Általában a legjobb főzési eredményt a készülék előmelegítése az élelmiszer hozzáadása előtt 

biztosítja. 

Ha egymás után több adagot főz, csak az első adagot melegítse elő. A funkció automatikusan aktív 

minden programnál, kivéve a Gyümölcs szárító programot. Ha a funkció aktív, az ELŐMELEGÍTÉS ikon 

(15) villog a fűtés megkezdése előtt. Ha ki szeretné kapcsolni ezt a funkciót, nyomja meg az 

ELŐMELEGÍTÉS ikont (15) a fűtés elindítása előtt, és az ELŐMELEGÍTÉS ikon folyamatosan világít. Az 

optimális hőmérsékletre való felmelegítés után a készülék felszólítja, hogy helyezze be az ételt, vegye 

ki a kosarat, tegye be az ételt, és helyezze vissza a kosarat. A készülék automatikusan elindítja a 

kiválasztott programot. 

SZINKRON FŰTÉS BEFEJEZÉSE (SYNC FINISH)  
Ha a bal és a jobb oldali kosár különböző programjait ugyanarra a befejezési időre szeretné beállítani, 

nyomja meg a Bal Kosárvezérlő ikont (7), majd a MENU ikont (14) a program kiválasztásához. Ezután 

nyomja meg a jobb oldali kosárvezérlő ikont (12), majd nyomja meg a MENÜ ikont egy olyan program 

kiválasztásához, amelynek a főzési ideje vagy főzési hőmérséklete eltér az 1. kosárban lévő 

programtól. Most nyomja meg a SYNC FINISH ikont (9), az ikon villogni kezd, majd nyomja meg a 

Melegítés indítása ikont (4). Mindkét kosárban lévő étel egyszerre készül el. 

SZINKRON BEÁLLÍTÁSOK A KOSÁR MINDKÉT OLDALÁN (SYNC COOK)  
Ha mindkét kosárhoz azonos Hőmérséklet és Sütési Időtartam beállítással szeretne ételt készíteni, 

nyomja meg a SYNC COOK ikont (10), válassza ki a nyolc program egyikét a MENÜ ikonnal (14), állítsa 

be a kívánt hőmérsékletet vagy időt, és nyomja meg a Főzés indítása ikont (4). 

Kosárvilágítás  
A kosárvilágítás (2 vagy 16) bekapcsolásához nyomja meg a megfelelő ikont. A kosár világításának 

kikapcsolásához nyomja meg ismét az ikont (2 vagy 16). Ha nem kapcsolja le saját maga a 

kosárvilágítást, az körülbelül 2 perc múlva automatikusan kikapcsol. 

Automatikus melegítés folytatása  
Ha eltávolítja az élelmiszerkosarat a készülék testéből, a készülék automatikusan leállítja a fűtést, és 

a kijelzőn megjelenik a „POT” felirat. Amint visszanyomja az élelmiszerkosarat, a készülék 

automatikusan folytatja a fűtést. 

Automatikus kikapcsolás  
Ha a készülék nem aktív, néhány perc múlva automatikusan kikapcsol. 



Túlmelegedés elleni védelem  
Ha a készülék túlmelegszik, automatikusan kikapcsol. Hagyja lehűlni a készüléket, mielőtt újra 

használná. 

FŐZÉSI TIPPEK 

• Általában a legjobb főzési eredményt a készülék előmelegítése az élelmiszer hozzáadása előtt 
biztosítja. 

• Ha egymás után több adagot főz, csak az első adagot melegítse elő. 

• A főzési idő felénél rázza fel vagy fordítsa meg az ételt az egyenletes barnulás érdekében.  
A rázáshoz általában kisebb, egymásra rakott ételekre van szükség, például krumplira vagy 
rögökre. 

• A ropogósabb felület eléréséhez javasoljuk, hogy az ételt klasszikus asztali olajjal 
permetezze/keverje össze. 

• A meleg levegő jobb keringésének biztosításával jobb főzési eredményeket érhet el. Ezért ne 
töltse túl a kivehető edényt élelmiszerrel, és szükség esetén rázza fel az ételt. 

• Néhány perccel a főzési idő vége előtt ellenőrizze az ételt, hogy eléggé átsült-e, és ha szükséges, 
főzze tovább. 

• Győződjön meg arról, hogy a hús elérte a sütéshez biztonságos hőmérsékletet. 

• A forró levegős sütő a sütőkemencéhez hasonlóan működik; Kövesse az étel elkészítésére 
vonatkozó utasításokat a csomagoláson vagy a sütő receptjében. 

• Kisebb ételdarabok általában valamivel rövidebb főzési időt igényelnek, mint a nagyobb darabok. 

• A friss burgonya krumplit 15 percig áztassa vízben, hogy eltávolítsa a keményítőt sütés előtt. 
Ezután szárítsuk meg a krumplit, és keverjük össze 1 evőkanál olajjal, hogy ropogósabbak 
legyenek. 

• Ha csak az ételt szeretné melegíteni, állítsa a hőmérsékletet 150 °C-ra legfeljebb 10 percre. 

• Ha süteményt szeretne sütni, ha ropogós vagy töltött hozzávalókat szeretne sütni, tegyen egy 
sütőformát vagy tepsit a hőlégsütő kivehető edényébe. 

 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• Soha ne merítse a kábelt, a csatlakozódugót vagy a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 

• Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. 

• Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagyja teljesen kihűlni. 

• Javasoljuk, hogy a készüléket azonnal tisztítsa meg, miután lehűlt, mielőtt az ételmaradékok 
kiszáradnának. 

• A fűtőspirál szennyeződése esetén a lehűtött fűtőtekercset nedves ruhával törölje le, és hagyja 
megszáradni a következő használatig. 

• Nedves ruhával törölje le a készülék alját és külsejét. 

• Az élelmiszerrel érintkezésre szánt kivehető részek mosogatógépben is moshatók, de a 
tapadásmentes felület hosszabb védelme (tartóssága) érdekében továbbra is a kézi mosást 
javasoljuk. 

  



• A tapadásmentes bevonat lehető leghosszabb ideig tartó megőrzése érdekében ne használjon 
éles vagy fém tárgyakat, súroló hatású tisztítószereket vagy durva szivacsokat és 
súrolókorongokat. 

• Mossa el ezeket az alkatrészeket folyó meleg víz alatt semleges konyhai tisztítószer és puha 
szivacs hozzáadásával. Ezután öblítse le tiszta vízzel, törölje szárazra, majd tegye vissza a 
helyére. 

• Ha ételmaradék tapad a kivehető kosár aljára, töltse fel forró vízzel és mosószerrel, hagyja 
beázni, majd puha szivaccsal mossa le. 

 
A KOSÁRBÓL A KANULCS ELTÁVOLÍTÁSA  
Ha a fogantyút ki kell venni a kosárból, vegye ki a kosarat a sütőből, távolítsa el a gumikupakot a 
fogantyú tetejéről egy megfelelő szerszámmal, és dugjon be egy vékony csavarhúzót a kerek lyukba. 
Húzza felfelé a fogantyút a kosártestből való eltávolításához. 

HIBAELHÁRÍTÁS 

Probléma Resen 

A készülék nem működik. Ellenőrizze, hogy a készülék valóban csatlakoztatva van-e  

a hálózathoz. 

Helyezze be teljesen a kosarat a készülékbe. 

Az étel nincs teljesen megfőzve. Tegyen kisebb mennyiségű élelmiszert a kosárba. Ha a kosár 

tele van, előfordulhat, hogy az étel alulsült. 

Növelje a hőmérsékletet vagy a főzési időt. 

Az étel nem egyenletesen sül meg. Az egymásra vagy egymáshoz közel álló hozzávalókat főzés 

közben fel kell rázni vagy megfordítani. 

Sütés után nem ropogós az étel. Ha az ételt kis mennyiségű olajjal permetezi be, az növelheti 

a ropogósságot. 

A krumplit nem főzték jól. Adjunk hozzá egy kis mennyiségű olajat, körülbelül 15 ml-t. 

Nyers burgonya krumpli elkészítésekor hagyja a nyers 

krumplit 15 percig vízben áztatni, hogy sütés előtt eltávolítsa 

a keményítőt. Szárítsa meg őket, mielőtt kis mennyiségű 

olajat adna hozzá. 

A nyers krumplit 0,5 cm x 7 cm-es csíkokra vágjuk. 

 
MŰSZAKI TÁMOGATÁS  
Tanácsra van szüksége a TESLA AirCook DualZone Q460 XXL beállításával és üzemeltetésével 
kapcsolatban? Lépjen kapcsolatba velünk: www.tesla-electronics.eu 

FOGYÓANYAGOK ÉS TARTOZÉKOK  
A fogyóeszközöket a hivatalos TESLA e-shop eshop.tesla-electronics.eu címen vásárolhatja meg. 

GARANCIA JAVÍTÁS  
Garanciális javítással kapcsolatban forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől a TESLA terméket 
vásárolta. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


A garancia NEM vonatkozik: 

• a készülék más célokra történő használata 

• normál kopás 

• a felhasználói kézikönyvben felsorolt „Fontos biztonsági utasítások” figyelmen kívül hagyása 

• nem rendeltetésszerű használatból eredő elektromechanikus vagy mechanikai sérülések 

• természeti elemek, például víz, tűz, statikus elektromosság, túlfeszültség stb. által okozott károk. 

• a készülékbe való szakszerűtlen és jogosulatlan beavatkozás által okozott károk 

• olvashatatlan készülék sorozatszáma 
 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT  
Mi, a TESLA Electronics LTD kijelentjük, hogy ez a készülék megfelel az alapvető követelményeknek és 
a szabványok és előírások egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, amelyek az adott készülék típusára 
vonatkoznak. 
 

 

Ez a termék megfelel az Európai Unió követelményeinek. 

 

 

 
Kérjük, tájékozódjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektív 

gyűjtési rendszeréről. Kérjük, kövesse a helyi előírásokat, és ne dobja a régi 

termékeket a normál háztartási hulladék közé. A régi termék megfelelő 

ártalmatlanítása segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 

esetleges negatív következményeket. 

 
Ahogy a termék fejlődik és javul, fenntartjuk a jogot a használati útmutató módosítására. A használati 
útmutató aktuális verziója mindig megtalálható a www.tesla-electronics.eu oldalon. 

A kivitel és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak, a nyomtatási hibák jogát 
fenntartjuk. 
  

http://www.tesla-electronics.eu/


 

Gerbiamas kliente,  
dėkojame, kad pasirinkote TESLA AirCook DualZone Q460 XXL.  
 
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas ir laikykitės visų įprastų saugos taisyklių. 

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS  
ŠIS PRODUKTAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITINĖS NAMISYJE. 

Šis įrenginys yra sudėtingas elektromechaninis įrenginys, atkreipkite dėmesį į šias instrukcijas: 

• Sveikas kepimo būdas pagrįstas karšto oro cirkuliacijos principu, kurio metu aliejaus nereikia 
naudoti arba naudoti labai mažai. Į indą nedėkite maisto produktų, kuriuose yra daug riebalų, 
nepilkite skysčių ar aliejaus. 

• Nedėkite daugiau maisto nei rekomenduojama. Nedėkite maisto arčiau nei 2 cm žemiau 
viršutinio išimamo indo krašto. 

• Prietaisas netinka skystiems patiekalams, pvz., sriuboms, padažams ar troškiniams, ruošti. 

• Nenaudokite aštrių ar metalinių indų, kurie gali subraižyti nepridegantį paviršių. 

• Nestatykite prietaiso ant kaitlentės, kyla pavojus jį sugadinti. 

• Nenaudokite prietaiso per karštoje, dulkėtoje ar drėgnoje aplinkoje. 

• Neneškite prietaiso laikydami už nuimamo konteinerio rankenos. 

• Prietaisas nėra skirtas valdyti naudojant išorinį laikmatį arba atskirą nuotolinio valdymo pultą. 

• Neleiskite vandeniui ar kitiems skysčiams patekti į prietaisą, kad išvengtumėte elektros smūgio. 

• Naudojant prietaisą šalia vaikų, reikia būti labai atidiems. Vaikams nerekomenduojama naudotis 
įrenginiu savarankiškai be suaugusiųjų priežiūros. 

• Neuždenkite oro įleidimo ar išleidimo angos, kai prietaisas veikia. 

• Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis įjungtas arba įjungtas į elektros lizdą. 

• Po naudojimo visada ištraukite prietaisą iš elektros lizdo. 

• Jei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliems ar pusiau profesionaliems tikslams, arba 
jei jis naudojamas ne pagal vartotojo vadove pateiktas instrukcijas, garantija nustoja galioti. 

• Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti TESLA įgaliotasis techninės priežiūros centras arba 
panašios kvalifikacijos asmuo, kad būtų išvengta pavojaus. 

• Tik įgaliotas TESLA techninės priežiūros centras yra įgaliotas remontuoti ir kitaip trikdyti įrenginį. 

• Naudokite tik originalius TESLA priedus, skirtus šiam modeliui. 

• Nebandykite remontuoti įrenginio patys, kitaip garantija nebegalios. 

• Gamintojas ir importuotojas į Europos Sąjungą neatsako už žalą, atsiradusią dėl įrenginio 
veikimo, pavyzdžiui: sužalojimas, nusiplikymas, gaisras, sugadinimas, kitų daiktų sunaikinimas ir 
kt. 
 

   ATSARGIAI, KARŠTAS PAVIRŠIAUS 

• Nestatykite prietaiso ant degių paviršių arba šalia degių medžiagų! 

• Kai prietaisas veikia, pasiekiamų paviršių temperatūra gali būti aukštesnė. Nelieskite įkaitusio 
paviršiaus, kitaip galite nusideginti. 

• Išėmę išimamą indą iš prietaiso būkite ypač atsargūs, kad nenusiplikytumėte dėl karštų garų, 

LT 



išsiskiriančių iš maisto. 

• Įkaitintas nuimamas prietaiso dalis dėkite tik ant karščiui atsparių paviršių. 

 
SVARBI INFORMACIJA APIE MAITINIMO LAIDĄ  
Maitinimo laidą junkite tik tiesiai į įžemintą elektros lizdą, nenaudokite ilgintuvo. Kad sumažintumėte 
elektros smūgio pavojų, jokiu būdu nebandykite keisti kabelio jungties. Maitinimo laido ilgis sumažina 
riziką įsipainioti arba užkliūti už maitinimo laido. Niekada nestatykite prietaiso ant karštų ar slidžių 
paviršių arba šalia jų; Maitinimo laidas niekada neturi būti šalia karštų prietaiso dalių arba prie jų 
liestis, šalia šilumos šaltinių arba paliktas ant aštrių kraštų. 

PARUOŠIMAS PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄJĮ 

• Nuimkite visas pakuotes ir reklaminius lipdukus, įskaitant valdymo skydelio dengiamąją plėvelę. 

• Pastatykite prietaisą ant stabilaus, horizontalaus paviršiaus. Nestatykite prietaiso ant karščiui 
neatsparių paviršių. Užtikrinkite pakankamai laisvos vietos iš visų pusių (mažiausiai 20 cm 
šonuose ir 50 cm viršuje). 

• Iš polistireno išimkite rankenas ir atsargiai uždėkite jas ant abiejų krepšių: 

 
• Nuvalykite prietaisą minkšta, drėgna šluoste ir gerai išdžiovinkite. 

• Įsitikinkite, kad aplink gaminį yra pakankamai oro cirkuliacijos. 

• Išimamo indo viduje esanti kepimo lentyna yra perforuota, kad oras galėtų tekėti po maistu ir 
aplink jį, todėl ją galima naudoti daugeliui maisto produktų. 

• Galite dėti maistą tiesiai ant grotelių, nenaudodami folijos ar kepimo popieriaus. Kepdami galite 
naudoti originalią kepimo formą arba skardą, kurią galite įsigyti TESLA elektroninėje 
parduotuvėje. 
 

PRIETAISŲ EKSPLOATACIJA 

• Atsargiai ištraukite krepšelius iš prietaiso korpuso, sudėkite maistą į krepšelius ir įstumkite juos į 
prietaiso korpusą. 

• Prietaisas neveiks, kol abu krepšeliai nebus visiškai įstatyti į prietaiso korpusą. 

• Įjunkite prietaisą į elektros lizdą. 

• Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite šildymo pradžios/pristabdymo, gruzdintuvės 
įjungimo/išjungimo piktogramą (4). 

• Kiekvieno krepšelio temperatūrą ir šildymo trukmę galite nustatyti atskirai. Paspauskite kairę (7) 
arba dešinę (12) krepšelio valdymo piktogramą, kad pasirinktumėte krepšelį, kurio šildymą norite 
nustatyti. Pasirinkite vieną iš aštuonių programų paspausdami MENIU piktogramą (14) ir 
nustatykite pageidaujamą temperatūrą pagal savo pageidavimus. Šias vertes taip pat galite 
reguliuoti prietaisui veikiant. 



• Nustačius vertes, paspauskite kaitinimo pradžios piktogramą (4) ir prietaisas pradės šildyti 
maistą. Pasirinkto krepšelio (8)/(11) ekrane pakaitomis rodomos laiko ir temperatūros reikšmės, 
o šildymo trukmė skaičiuojama atgal. Kai šildymas baigsis, prietaisas pypsi, ekrane bus rodoma 
„END“ ir ventiliatorius po kurio laiko išsijungs. 

• Jei reikia pristabdyti gaminimą, trumpai paspauskite pradžios/pauzės piktogramą (4). 

• Norėdami išjungti prietaisą, trumpam paspauskite įjungimo/išjungimo piktogramą (4). 

• Patikrinkite, ar maistas gerai iškepęs. Jei jie dar nėra tinkamai iškepę, įdėkite krepšelį atgal į 
prietaisą ir nustatykite laikmatį dar kelioms minutėms toje pačioje temperatūroje. 

 
SIMBOLIAI VALDYMO SKYDE 

 
    
1 Maisto gaminimo programos 10 Sinchroninis reguliavimas iš abiejų pusių 

2 Kairiojo krepšelio 1 lemputės 
įjungimas/išjungimas 

11 Temperatūros / laiko indikatorius dešiniajam 
krepšiui 2 

3 Kairiojo krepšio šildymo indikatorius 1 12 Dešinysis krepšio valdiklis 2 

4 Pradėti / pristabdyti šildymą, įjungti / 
išjungti gruzdintuvą 

13 Šildymo temperatūros nustatymas 

5 Drebėjimo priminimas  14 Kepimo programos pasirinkimas 

6 Šildymo laiko nustatymas 15 Pakaitinimas 

7 Kairiojo krepšio valdiklis 1 16 Krepšelio apšvietimo įjungimas/išjungimas 2 

8 Temperatūros / laiko indikatorius kairysis 
krepšelis 1 

17 Dešinysis krepšio šildymo indikatorius 2 

9 Sinchroninio šildymo užbaigimas   

 
GAMINIMO PROGRAMOS

 
GRUNDZĖS, KEKSNIS, PUKŠTA, PICA, DŽIOVINTI VAISIAI, DARŽOVĖS, JŪROS GĖRYBĖS, ŽUVIS 

DREBĖJIMO PRIMINIMAS (SHAKE)  
Jei funkcija aktyvi, SHAKE piktograma mirksi prieš naudojant programą ir užgęsta programai paleidus. 

Kai naudojate programas GRUNYVOS, KEKSNIS, PUKŠTA, JŪROS GĖRYBĖS, ŽUVYS, maždaug įpusėjus 

kepimo laikui, jums bus automatiškai primenama, kad reikia sukratyti krepšelyje esantį maistą. 

Paspauskite šildymo sustabdymo piktogramą (4) arba išimkite krepšelį, prietaisas sustos ir atsargiai 

sukratysite arba apverskite maistą žnyplėmis arba suktuku. Tada įstumkite krepšelį atgal į prietaisą, 

kad automatiškai vėl šildytumėte. Jei krepšelio neišimsite, šildymas tęsis automatiškai. Jei norite 



išjungti šią funkciją, prieš pradėdami šildymą paspauskite SHAKE piktogramą (5), piktograma SHAKE 

užsidegs nuolat. 

 

PAŠILDYTI (PREHEAT) 
Prietaiso pašildymas prieš dedant maistą paprastai užtikrins geriausius gaminimo rezultatus. 

Kai gaminate kelias partijas iš eilės, pašildykite tik pirmąją porciją. Funkcija automatiškai aktyvuojama 

visoms programoms, išskyrus vaisių džiovinimo programą. Jei funkcija aktyvi, prieš prasidedant 

šildymui mirksi piktograma PREHEAT (15). Jei norite išjungti šią funkciją, prieš pradėdami šildyti 

paspauskite piktogramą PREHEAT (15) ir piktograma PREHEAT liks šviesti nuolat. Įkaitinus iki 

optimalios temperatūros, prietaisas paragins įdėti maistą, ištraukti krepšelį, įdėti maisto ir įdėti 

krepšelį atgal. Prietaisas automatiškai paleidžia pasirinktą programą. 

SINCHRONINIO ŠILDYMO UŽBAIGIMAS (SYNC FINISH) 
Norėdami gaminti maistą su vienodais temperatūros ir gaminimo laiko nustatymais abiejuose 

krepšeliuose, paspauskite piktogramą SYNC FINISH (9), pasirinkite vieną iš aštuonių programų 

naudodami MENIU piktogramą (14), nustatykite norimą temperatūrą arba laiką ir paspauskite 

piktogramą Pradėti gaminti (4). 

SINCHRONINIS REGULIAVIMAS IŠ ABIEJŲ PUSIŲ (SYNC COOK)  
Norėdami nustatyti skirtingas kairiojo ir dešiniojo krepšelių programas į tą patį pabaigos laiką, 

paspauskite kairiojo krepšelio valdymo piktogramą (7) ir paspauskite MENIU piktogramą (14), kad 

pasirinktumėte programą. Tada paspauskite dešiniojo krepšelio valdymo piktogramą (12) ir 

paspauskite MENIU piktogramą, kad pasirinktumėte programą, kurios gaminimo laikas arba 

temperatūra bus kitokia nei programos, esančios krepšelyje 1. Dabar paspauskite piktogramą SYNC 

COOK (10), piktograma pradės mirksėti ir paspauskite Start Heating piktogramą (4). Maistas 

abiejuose krepšeliuose bus baigtas tuo pačiu metu. 

Krepšelio apšvietimas  
Norėdami įjungti krepšio apšvietimą (2 arba 16), paspauskite atitinkamą piktogramą. Norėdami 

išjungti krepšelio apšvietimą, dar kartą paspauskite piktogramą (2 arba 16). Jei krepšelio lemputės 

neišjungsite patys, ji automatiškai išsijungs maždaug po 2 minučių. 

Automatinis kaitinimo atnaujinimas  
Jei išimsite maisto krepšelį nuo prietaiso korpuso, prietaisas automatiškai pristabdys kaitinimą ir 

ekrane pasirodys „POT“. Kai įstumsite maisto krepšelį atgal, prietaisas automatiškai pradės šildyti. 

Automatinis išjungimas  
Jei prietaisas neaktyvus, jis automatiškai išsijungia po kelių minučių. 

Apsauga nuo perkaitimo  
Jei prietaisas perkaista, jis automatiškai išsijungs. Prieš vėl naudodami, leiskite prietaisui atvėsti. 

GAMINIMO PATARIMAI 

• Prietaiso pašildymas prieš dedant maistą paprastai užtikrins geriausius gaminimo rezultatus. 

• Kai gaminate kelias partijas iš eilės, pašildykite tik pirmąją porciją. 

• Įpusėjus kepimo laikui maistą pakratykite arba apverskite, kad tolygiai apskrustumėte. 
Mažesnius sukrautus maisto produktus, tokius kaip traškučiai ar grynuoliai, paprastai reikia 



suplakti. 

• Kad paviršius būtų traškesnis, rekomenduojame maistą purkšti/maišyti įprastu kepimo aliejumi. 

• Užtikrindami geresnę karšto oro cirkuliaciją pasieksite geresnių gaminimo rezultatų. Todėl 
neperpildykite išimamo indo maistu ir, jei reikia, maistą pakratykite. 

• Likus kelioms minutėms iki gaminimo pabaigos, patikrinkite maistą, ar jis iškepęs, ir, jei reikia, 
kepkite ilgiau. 

• Įsitikinkite, kad mėsa pasiekė saugią kepimui temperatūrą. 

• Karšto oro gruzdintuvė veikia panašiai kaip kepimo orkaitė; Vykdykite gaminimo instrukcijas ant 
pakuotės arba orkaitės recepte. 

• Mažesniems maisto gabalams gaminti paprastai reikia šiek tiek trumpesnio laiko nei didesnių 
gabalų. 

• Prieš kepdami šviežias bulvytes pamirkykite vandenyje 15 minučių, kad pašalintumėte krakmolą. 
Tada bulvytes nusausinkite ir sumaišykite su 1 šaukštu aliejaus, kad jos būtų traškesnės. 

• Jei norite tik pašildyti maistą, nustatykite 150 °C temperatūrą iki 10 minučių. 

• Jei norite iškepti pyragą, kepti subtilius ingredientus arba įdaryti ingredientus, įdėkite kepimo 
indą arba kepimo skardą į išimamą karšto oro gruzdintuvės indą. 

 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

• Niekada nemerkite laido, kištuko ar prietaiso į vandenį ar kitą skystį. 

• Išvalykite prietaisą po kiekvieno naudojimo. 

• Prieš valydami, atjunkite prietaisą iš elektros tinklo ir leiskite jam visiškai atvėsti. 

• Rekomenduojame valyti prietaisą iš karto po to, kai jis atvės, prieš išdžiūvus maisto likučiams. 

• Jei kaitinimo gyvatukas susitepa, galite nuvalyti atvėsusį kaitinimo gyvatuką drėgna šluoste ir 
leisti išdžiūti iki kito naudojimo. 

• Prietaiso dugną ir išorę nuvalykite drėgna šluoste. 

• Nuimamas dalis, kurios yra skirtos liestis su maistu, galima plauti indaplovėje, tačiau vis tiek 
rekomenduojame plauti rankomis, kad būtų ilgesnė nepridegančio paviršiaus apsauga 
(patvarumas). 

• Norėdami kuo ilgiau išlaikyti nepridegančią dangą, nenaudokite aštrių ar metalinių daiktų, 
abrazyvinių valymo priemonių, šiurkščių kempinių ir šveitimo pagalvėlių. 

• Nuplaukite šias dalis po šiltu tekančiu vandeniu su neutralia virtuvės plovimo priemone ir 
minkšta kempine. Tada nuplaukite švariu vandeniu, gerai nusausinkite ir padėkite atgal į vietą. 

• Jei ant nuimamo krepšelio dugno prilipo maisto likučių, įpilkite karšto vandens ir ploviklio, 
leiskite susigerti, tada nuplaukite minkšta kempine. 

 
RANKENĖS IŠĖMIMAS IŠ KREPŠEČIO  
Jei reikia išimti rankeną iš krepšio, išimkite krepšį iš keptuvės, tinkamu įrankiu nuimkite guminį 
dangtelį nuo rankenos viršaus ir į apvalią angą įkiškite ploną atsuktuvą. Patraukite į viršų, kad rankeną 
nuimtumėte nuo krepšelio korpuso. 

 

 

 

 



TRIKČIŲ ŠALINIMAS 

Problema Sprendimas 

Prietaisas neveikia. Patikrinkite, ar įrenginys tikrai prijungtas prie elektros tinklo. 

Įstumkite krepšelį iki galo į prietaisą. 

Maistas nėra visiškai paruoštas. Į krepšelį įdėkite mažesnį maisto kiekį. Jei krepšelis 

perpildytas, maistas gali būti nepakankamai iškepęs. 

Padidinkite temperatūrą arba kepimo laiką. 

Maistas iškeptas netolygiai. Ingredientus, kurie sukrauti vienas ant kito arba arti vienas 

kito, gaminant reikia suplakti arba apversti. 

Maistas po kepimo nėra traškus. Maisto produktų purškimas nedideliu kiekiu aliejaus gali 

padidinti traškumą. 

Bulvytės nebuvo gerai iškeptos. Įpilkite nedidelį kiekį aliejaus, apie 15 ml. Gamindami 

bulvytes iš žalių bulvių, prieš kepdami nevirtas bulvytes 

pamirkykite vandenyje 15 minučių, kad neliktų krakmolo. 

Išdžiovinkite juos prieš įpildami nedidelį kiekį aliejaus. 

Nevirtas bulvytes supjaustykite 0,5 cm x 7 cm juostelėmis. 

 
TECHNINĖ PAGALBA  
Ar jums reikia patarimo, kaip nustatyti ir valdyti TESLA AirCook DualZone Q460 XXL?  
Susisiekite su mumis: www.tesla-electronics.eu. 

EKSPLOATACINĖS MEDŽIAGOS IR PRIEDAI  
Eksploatacines medžiagas galite įsigyti oficialioje TESLA elektroninėje parduotuvėje  
eshop.tesla-electronics.eu. 

GARANTINIS REMONTAS  
Dėl garantinio remonto susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote TESLA gaminį. 

Garantija netaikoma: 

• naudojant prietaisą kitiems tikslams 

• normalus nusidėvėjimas 

• nesilaikant „Svarbių saugos nurodymų“, pateiktų vartotojo vadove 

• elektromechaniniai ar mechaniniai pažeidimai, atsiradę dėl netinkamo naudojimo 

• žala, kurią sukelia gamtos elementai, tokie kaip vanduo, ugnis, statinė elektra, šuoliai ir kt. 

• žalą, atsiradusią dėl neprofesionalaus ir neteisėto įsikišimo į įrenginį 

• neįskaitomas įrenginio serijos numeris 
 

 
 
 
 
 
 
 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


ATITIKIMO DEKLARACIJA  
Mes, TESLA Electronics LTD, pareiškiame, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
atitinkamas standartų ir reglamentų nuostatas, susijusias su įrenginio tipu. 
 

 

Šis gaminys atitinka Europos Sąjungos reikalavimus. 

 

 

 

Susipažinkite su vietine atskiro elektrinių ir elektroninių gaminių surinkimo 

sistema. Laikykitės vietinių taisyklių ir neišmeskite senų gaminių į įprastas buitines 

atliekas. Tinkamas seno gaminio išmetimas padeda išvengti galimų neigiamų 

pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. 

 
Kadangi produktas yra kuriamas ir tobulinamas, pasiliekame teisę keisti vartotojo vadovą. Dabartinę 
šio vartotojo vadovo versiją visada galite rasti adresu www.tesla-electronics.eu.  

Dizainas ir specifikacijos gali būti keičiami be įspėjimo, išskyrus spausdinimo klaidas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tesla-electronics.eu/


 

Szanowny kliencie,  
dziękujemy za wybranie TESLA AirCook DualZone Q460 XXL.  
 
Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję bezpieczeństwa i postępować zgodnie ze 
wszystkimi standardowymi zasadami bezpieczeństwa. 

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  
TEN PRODUKT JEST PRZEZNACZONY WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 

To urządzenie jest złożonym urządzeniem elektromechanicznym, dlatego należy zwrócić uwagę na 
następujące instrukcje: 

• Zdrowa metoda smażenia opiera się na zasadzie cyrkulacji gorącego powietrza, która nie 
wymaga użycia oleju lub wymaga jego użycia w bardzo małej ilości. Do pojemnika nie należy 
wkładać żywności o dużej zawartości tłuszczu ani dodawać żadnych płynów lub oleju. 

• Nie należy wkładać więcej jedzenia, niż jest to zalecane. Nie umieszczaj żywności bliżej niż 2 cm 
poniżej górnej krawędzi wyjmowanego pojemnika. 

• Urządzenie nie nadaje się do przygotowywania potraw płynnych, takich jak zupy, sosy czy 
gulasze. 

• Nie używaj ostrych ani metalowych naczyń, które mogą zarysować powierzchnię 
nieprzywierającą. 

• Nie należy umieszczać urządzenia na kuchence, istnieje ryzyko jego uszkodzenia. 

• Nie należy używać urządzenia w miejscach o bardzo wysokiej temperaturze, zakurzonych lub 
wilgotnych. 

• Nie należy przenosić urządzenia, trzymając za uchwyt wyjmowanego pojemnika. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego timera ani oddzielnego 
pilota. 

• Aby uniknąć porażenia prądem, nie dopuść do przedostania się wody lub innych płynów do 
wnętrza urządzenia. 

• Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia w pobliżu dzieci. Nie 
zaleca się, aby dzieci korzystały z urządzenia samodzielnie bez nadzoru osoby dorosłej. 

• Nie zakrywaj wlotu ani wylotu powietrza, gdy urządzenie jest włączone. 

• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest włączone lub podłączone do gniazdka 
elektrycznego. 

• Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka elektrycznego po użyciu. 

• Gwarancja traci ważność w przypadku nieprawidłowego użytkowania urządzenia do celów 
profesjonalnych lub półprofesjonalnych, a także w przypadku użytkowania niezgodnie z instrukcją 
obsługi. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez autoryzowany serwis 
TESLA lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia. 

• Tylko autoryzowany serwis TESLA jest upoważniony do wykonywania napraw i innych ingerencji 
w urządzenie. 

• Stosuj wyłącznie oryginalne akcesoria TESLA przeznaczone do tego modelu. 

• Nie próbuj naprawiać urządzenia samodzielnie, gdyż spowoduje to utratę gwarancji. 
  

PL 



• Producent i importer na terenie Unii Europejskiej nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku eksploatacji urządzenia, takie jak: obrażenia, oparzenia, pożar, uszkodzenie, 
zniszczenie innych rzeczy, itp. 
 

   UWAGA, GORĄCA POWIERZCHNIA 

• Nie umieszczaj urządzenia na powierzchniach łatwopalnych ani w pobliżu materiałów 
łatwopalnych! 

• Podczas pracy urządzenia temperatura dostępnych powierzchni może być wyższa. Nie dotykaj 
rozgrzanej powierzchni, gdyż możesz się poparzyć. 

• Po wyjęciu wyjmowanego pojemnika z urządzenia zachowaj szczególną ostrożność, aby nie 
poparzyć się gorącą parą wydobywającą się z potrawy. 

• Podgrzewane, zdejmowane części urządzenia należy umieszczać wyłącznie na powierzchniach 
odpornych na działanie wysokiej temperatury. 

 
WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEWODU ZASILAJĄCEGO  
Podłączaj przewód zasilający wyłącznie bezpośrednio do uziemionego gniazdka elektrycznego, nie 
używaj przedłużacza. Aby ograniczyć ryzyko porażenia prądem, nie należy podejmować żadnych prób 
modyfikacji złącza kabla. Długość przewodu zasilającego zmniejsza ryzyko zaplątania się lub 
potknięcia się o przewód. Nigdy nie umieszczaj urządzenia na gorących lub śliskich powierzchniach 
lub w ich pobliżu; Przewód zasilający nie powinien nigdy znajdować się w pobliżu ani stykać się z 
gorącymi częściami urządzenia, w pobliżu źródeł ciepła ani na ostrych krawędziach. 

PRZYGOTOWANIE PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

• Usuń całe opakowanie i naklejki reklamowe, łącznie z folią ochronną z panelu sterowania. 

• Urządzenie należy ustawić na stabilnej, poziomej powierzchni. Nie należy umieszczać urządzenia 
na powierzchniach, które nie są odporne na ciepło. Należy zapewnić wystarczającą ilość wolnej 
przestrzeni ze wszystkich stron (co najmniej 20 cm po bokach i 50 cm u góry). 

• Zdejmij uchwyty ze styropianu i ostrożnie zamontuj je na obu koszach: 

 
• Przetrzyj urządzenie miękką, wilgotną ściereczką i dokładnie osusz. 

• Upewnij się, że wokół produktu jest wystarczająca cyrkulacja powietrza. 

• Ruszt do pieczenia znajdujący się wewnątrz wyjmowanego pojemnika jest perforowany, co 
pozwala na przepływ powietrza pod i wokół żywności. Można go stosować do większości 
rodzajów żywności. 

• Możesz umieszczać jedzenie bezpośrednio na ruszcie, bez używania folii aluminiowej lub papieru 
do pieczenia. Do pieczenia możesz wykorzystać oryginalną blachę do pieczenia, którą możesz 



kupić w sklepie internetowym TESLA. 
 

OBSŁUGA URZĄDZENIA 

• Ostrożnie wyjmij koszyki z obudowy urządzenia, włóż żywność do koszyków i wsuń je do 
obudowy urządzenia. 

• Urządzenie nie będzie działać, dopóki oba koszyki nie zostaną całkowicie wsunięte do korpusu 
urządzenia. 

• Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego. 

• Naciśnij ikonę Start/Pauza nagrzewania, Włącz/Wyłącz frytkownicę (4), aby włączyć urządzenie. 

• Możesz ustawić temperaturę i czas podgrzewania osobno dla każdego koszyka. Naciśnij ikonę 
sterowania koszykiem w lewo (7) lub w prawo (12), aby wybrać koszyk, dla którego chcesz 
ustawić ogrzewanie. Wybierz jeden z ośmiu programów naciskając ikonę MENU (14), a następnie 
ustaw żądaną temperaturę według swoich preferencji. Wartości te można również zmieniać w 
trakcie pracy urządzenia. 

• Po ustawieniu wartości naciśnij ikonę Rozpocznij podgrzewanie (4), a urządzenie rozpocznie 
podgrzewanie potrawy. Na wyświetlaczu wybranego koszyka (8)/(11) naprzemiennie pokazują 
się wartości czasu i temperatury, a także rozpoczyna się odliczanie czasu podgrzewania. Po 
zakończeniu nagrzewania urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „END” (KONIEC), a wentylator po chwili wyłączy się. 

• Jeśli chcesz wstrzymać gotowanie, naciśnij krótko ikonę Start/Pauza (4). 

• Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij na chwilę ikonę Włącz/Wyłącz (4). 

• Sprawdź czy jedzenie jest dobrze ugotowane. Jeśli nie są jeszcze odpowiednio ugotowane, włóż 
koszyk z powrotem do urządzenia i ustaw minutnik na kilka minut w tej samej temperaturze. 

 
SYMBOLE NA PANELU STEROWANIA 

 
    
1 Programy gotowania 10 Ustawienia synchroniczne dla obu stron kosza 

2 Włączanie/wyłączanie światła w lewym 
koszu 1 

11 Temperatura/czas, lewy kosz 2 

3 Wskaźnik nagrzewania lewego kosza 1 12 Sterowanie prawym koszem 2 

4 Uruchom/Wstrzymaj ogrzewanie, 
Włącz/Wyłącz frytkownicę 

13 Ustawianie temperatury grzania 

5 Przypomnienie o potrząśnięciu 14 Wybór programu gotowania 

6 Ustawianie czasu grzania 15 Podgrzewanie wstępne 

7 Sterowanie lewym koszem 1 16 Włączanie/wyłączanie oświetlenia kosza 2 

8 Temperatura/czas, lewy kosz 1 17 Wskaźnik nagrzewania prawego kosza 2 

9 Synchronizacja zakończenia gotowania   



PROGRAMY GOTOWANIA

 
FRYTKI, STEK, DRÓB, PIZZA, SUSZONE OWOCE, WARZYWA, OWOCE MORZA, RYBY 

PRZYPOMNIENIE O POTRZĄŚNIĘCIU (SHAKE) 
Jeśli funkcja jest aktywna, ikona WSTRZĄŚNIĘCIA miga przed użyciem programu i gaśnie po jego 

uruchomieniu. Podczas korzystania z programów FRYTKI, STEK, DRÓB, OWOCE MORZA, RYBY 

automatycznie pojawi się przypomnienie, że mniej więcej w połowie czasu gotowania należy 

potrząsnąć potrawą w koszyku. Naciśnij ikonę Wstrzymaj podgrzewanie (4) lub wyjmij koszyk, 

urządzenie zatrzyma się, a Ty ostrożnie potrząśnij lub obróć jedzenie za pomocą szczypiec lub 

łopatki. Następnie wsuń koszyk z powrotem do urządzenia, aby automatycznie wznowić 

podgrzewanie. Jeżeli nie wyjmiesz koszyka, podgrzewanie będzie kontynuowane automatycznie. Jeśli 

chcesz dezaktywować tę funkcję, naciśnij ikonę SHAKE (5) przed rozpoczęciem podgrzewania, ikona 

SHAKE będzie świecić światłem ciągłym. 

 

PODGRZEWANIE (PREHEAT) 

Najlepsze efekty gotowania można uzyskać, wstępnie podgrzewając urządzenie przed włożeniem 

jedzenia. Jeśli przygotowujesz kilka porcji pod rząd, podgrzej wstępnie tylko pierwszą partię. Funkcja 

ta jest automatycznie aktywna dla wszystkich programów, poza programem suszenia owoców. Jeżeli 

funkcja jest aktywna, ikona PODGRZEWANIA WSTĘPNEGO (15) miga przed rozpoczęciem 

podgrzewania. Aby dezaktywować tę funkcję, naciśnij ikonę PREHEAT (15) przed rozpoczęciem 

podgrzewania. Ikona PREHEAT będzie świecić światłem ciągłym. Po nagrzaniu do optymalnej 

temperatury urządzenie wyświetli monit o włożenie jedzenia, wysunięcie koszyka, dodanie jedzenia  

i ponowne włożenie koszyka. Urządzenie automatycznie uruchamia wybrany program. 

 

SYNCHRONIZACJA ZAKOŃCZENIA GOTOWANIA (SYNC FINISH) 
Aby ustawić różne programy dla lewego i prawego kosza o tym samym czasie zakończenia, naciśnij 

ikonę sterowania lewym koszem (7), a następnie naciśnij ikonę MENU (14), aby wybrać program. 

Następnie naciśnij ikonę Prawego Kosza (12) i naciśnij ikonę MENU, aby wybrać program, który będzie 

miał inny czas lub temperaturę gotowania niż program w koszu 1. Teraz naciśnij ikonę SYNC FINISH 

(9), ikona zacznie migać, a następnie naciśnij ikonę Rozpocznij podgrzewanie (4). Jedzenie w obu 

koszykach zostanie zjedzone w tym samym czasie. 

USTAWIENIA SYNCHRONICZNE DLA OBU STRON KOSZA (SYNC COOK) 
Aby gotować potrawę z tymi samymi ustawieniami temperatury i czasu gotowania dla obu koszy, 

naciśnij ikonę SYNC COOK (10), wybierz jeden z ośmiu programów za pomocą ikony MENU (14), ustaw 

żądaną temperaturę lub czas i naciśnij ikonę Rozpocznij gotowanie (4). 

Oświetlenie koszyka  
Aby włączyć oświetlenie koszyka (2 lub 16), należy nacisnąć odpowiednią ikonę. Aby wyłączyć 

oświetlenie koszyka, naciśnij ponownie ikonę (2 lub 16). Jeżeli nie wyłączysz oświetlenia koszyka 

samodzielnie, wyłączy się ono automatycznie po około 2 minutach. 

Automatyczne wznowienie podgrzewania  
Po wyjęciu koszyka z żywnością z urządzenia, urządzenie automatycznie wstrzyma podgrzewanie, a 



na wyświetlaczu pojawi się komunikat „POT”. Po ponownym wsunięciu koszyka z żywnością 

urządzenie automatycznie wznowi podgrzewanie. 

Automatyczne wyłączanie  
Jeżeli urządzenie nie jest używane, wyłącza się automatycznie po kilku minutach. 

Zabezpieczenie przed przegrzaniem  
Jeżeli urządzenie się przegrzeje, wyłączy się automatycznie. Przed ponownym użyciem należy 

odczekać, aż urządzenie ostygnie. 

PORADY DOTYCZĄCE GOTOWANIA 

• Najlepsze efekty gotowania można uzyskać, wstępnie podgrzewając urządzenie przed włożeniem 
jedzenia. 

• Jeśli przygotowujesz kilka porcji pod rząd, podgrzej wstępnie tylko pierwszą partię. 

• Aby zapewnić równomierne zrumienienie, wstrząśnij lub obróć potrawę w połowie czasu 
pieczenia. Mniejsze, ułożone w stosy produkty spożywcze, takie jak chipsy czy nuggetsy, 
zazwyczaj wymagają potrząsania. 

• Aby uzyskać bardziej chrupiącą powierzchnię, zalecamy spryskanie/wymieszanie żywności 
zwykłym olejem kuchennym. 

• Zapewniając lepszą cyrkulację gorącego powietrza, uzyskasz lepsze efekty gotowania. Dlatego 
nie należy przepełniać wyjmowanego pojemnika żywnością i w razie potrzeby wstrząsnąć nim. 

• Kilka minut przed końcem gotowania sprawdź, czy potrawa jest ugotowana. W razie potrzeby 
gotuj ją dłużej. 

• Upewnij się, że mięso osiągnęło bezpieczną temperaturę gotowania. 

• Frytkownica na gorące powietrze działa podobnie do piekarnika; Postępuj zgodnie z instrukcją 
przygotowania dania podaną na opakowaniu lub w przepisie na piekarnik. 

• Mniejsze kawałki jedzenia wymagają zazwyczaj nieco krótszego czasu gotowania niż większe 
kawałki. 

• Świeże frytki ziemniaczane namocz w wodzie na 15 minut, aby pozbyć się skrobi przed 
smażeniem. Następnie osusz frytki i wymieszaj z 1 łyżką oleju, aby były bardziej chrupiące. 

• Jeśli chcesz tylko podgrzać jedzenie, ustaw temperaturę na 150°C na maksymalnie 10 minut. 

• Jeśli chcesz upiec ciasto, usmażyć delikatne składniki lub nadziać składniki, umieść naczynie do 
pieczenia lub blachę do pieczenia w wyjmowanym pojemniku frytkownicy na gorące powietrze. 

 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

• Nigdy nie zanurzaj kabla, wtyczki ani urządzenia w wodzie lub innym płynie. 

• Wyczyść urządzenie po każdym użyciu. 

• Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i pozwól mu całkowicie ostygnąć. 

• Zalecamy czyszczenie urządzenia natychmiast po jego ostygnięciu, zanim resztki jedzenia 
zaschną. 

• Jeśli spirala grzewcza ulegnie zabrudzeniu, można przetrzeć ją wilgotną szmatką i pozostawić do 
wyschnięcia do następnego użycia. 

• Przetrzyj podstawę i zewnętrzną część urządzenia wilgotną ściereczką. 

• Części zdejmowane, które mają kontakt z żywnością, można myć w zmywarce, jednak w celu 
dłuższej ochrony (trwałości) powłoki zapobiegającej przywieraniu zalecamy mycie ręczne. 

• Aby jak najdłużej zachować powłokę zapobiegającą przywieraniu, nie należy używać ostrych ani 
metalowych przedmiotów, ściernych środków czyszczących ani szorstkich gąbek i zmywaków. 



• Umyj te części pod ciepłą bieżącą wodą z dodatkiem neutralnego detergentu kuchennego i 
miękkiej gąbki. Następnie opłucz je czystą wodą, dokładnie wytrzyj do sucha i załóż z powrotem 
na miejsce. 

• Jeśli resztki jedzenia przywarły do dna wyjmowanego koszyka, napełnij go gorącą wodą z 
dodatkiem detergentu, odczekaj, aż namoczą, a następnie umyj miękką gąbką. 

 
USUWANIE UCHWYTU Z KOSZA  
Jeśli konieczne jest wyjęcie uchwytu z kosza, należy wyjąć kosz z frytownicy, zdjąć gumową zaślepkę 
z górnej części uchwytu za pomocą odpowiedniego narzędzia i włożyć cienki śrubokręt do okrągłego 
otworu. Pociągnij do góry, aby zdjąć uchwyt z korpusu kosza. 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Problem Rozwiązanie 

Urządzenie nie działa. Sprawdź, czy urządzenie jest rzeczywiście podłączone do 

sieci. 

Wsuń koszyk całkowicie do urządzenia. 

Jedzenie nie jest w pełni 

ugotowane. 

Umieść mniejszą ilość jedzenia w koszyku. Jeśli koszyk 

będzie przepełniony, jedzenie może być niedogotowane. 

Zwiększ temperaturę lub czas gotowania. 

Jedzenie nie jest równomiernie 

ugotowane. 

Składniki ułożone jeden na drugim lub blisko siebie należy 

podczas gotowania potrząsnąć lub obrócić. 

Jedzenie po usmażeniu nie jest 

chrupiące. 

Spryskanie potraw niewielką ilością oleju może zwiększyć 

chrupkość. 

Frytki nie były dobrze wysmażone. Dodaj niewielką ilość oleju, około 15 ml. Jeśli chcesz zrobić 

frytki z surowych ziemniaków, namocz je w wodzie na 15 

minut, aby pozbyć się skrobi przed smażeniem. Przed 

dodaniem niewielkiej ilości oleju należy je osuszyć. 

Surowe frytki pokroić w paski o wymiarach 0,5 x 7 cm. 

 
POMOC TECHNICZNA  
Czy potrzebujesz porady dotyczącej konfiguracji i obsługi urządzenia  
TESLA AirCook DualZone Q460 XXL? Skontaktuj się z nami: www.tesla-electronics.eu. 

MATERIAŁY EKSPLOATACYJNE I AKCESORIA  
Materiały eksploatacyjne możesz nabyć w oficjalnym sklepie TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

NAPRAWA GWARANCYJNA  
W celu dokonania naprawy gwarancyjnej skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego kupiłeś produkt 
TESLA. 

 

 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


Gwarancja NIE obejmuje: 

• używanie urządzenia do innych celów 

• normalne zużycie 

• nieprzestrzeganie „Ważnych instrukcji bezpieczeństwa” wymienionych w instrukcji obsługi 

• uszkodzenia elektromechaniczne lub mechaniczne spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 

• szkody spowodowane przez czynniki naturalne takie jak woda, ogień, elektryczność statyczna, 
przepięcia itp. 

• uszkodzenia powstałe na skutek nieprofesjonalnej i nieautoryzowanej ingerencji w urządzenie 

• nieczytelny numer seryjny urządzenia 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI  
My, TESLA Electronics LTD, oświadczamy, że to urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami 
oraz innymi stosownymi postanowieniami norm i przepisów dotyczących danego typu urządzenia. 
 

 

Produkt ten spełnia wymogi Unii Europejskiej. 

 

 

 
Prosimy o zapoznanie się z informacjami dotyczącymi lokalnego systemu 

selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Prosimy stosować 

się do lokalnych przepisów i nie wyrzucać starych produktów do zwykłych 

odpadów domowych. Prawidłowa utylizacja starego produktu pomaga zapobiegać 

potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi. 

 
Ze względu na ciągły rozwój i udoskonalanie produktu zastrzegamy sobie prawo do zmiany instrukcji 
obsługi. Aktualną wersję niniejszej instrukcji obsługi można zawsze znaleźć na stronie  
www.tesla-electronics.eu.  

Projekt i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zastrzega się możliwość wystąpienia 
błędów w druku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Stimate client,  
vă mulțumim că ați ales TESLA AirCook DualZone Q460 XXL.  
 
Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de siguranță înainte de utilizare și să respectați toate 
regulile normale de siguranță. 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ  
ACEST PRODUS ESTE DESTINAT NUMAI UTILIZĂRII CASNICE. 

Acest dispozitiv este un dispozitiv electromecanic complex, vă rugăm să acordați atenție următoarelor 
instrucțiuni: 

• Metoda sănătoasă de prăjire se bazează pe principiul circulației aerului fierbinte, care necesită 
utilizarea deloc sau foarte puțină a uleiului. Nu puneți alimente cu conținut ridicat de grăsimi și 
nu adăugați lichide sau ulei în recipient. 

• Nu puneți mai multă mâncare decât cantitatea recomandată. Nu așezați alimente mai aproape de 
2 cm sub marginea superioară a recipientului detașabil. 

• Aparatul nu este potrivit pentru prepararea de preparate lichide precum supe, sosuri sau tocanite. 

• Nu folosiți ustensile ascuțite sau metalice care ar putea zgâria suprafața antiaderență. 

• Nu așezați aparatul pe plită, există riscul deteriorării acestuia. 

• Nu utilizați dispozitivul în medii excesiv de calde, prăfuite sau umede. 

• Nu transportați aparatul ținând mânerul recipientului detașabil. 

• Aparatul nu este conceput pentru a fi operat cu ajutorul unui temporizator extern sau al unei 
telecomenzi separate. 

• Nu permiteți pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat pentru a evita șocurile electrice. 

• Este necesară o atenție deosebită atunci când utilizați dispozitivul în apropierea copiilor. Nu este 
recomandat ca copiii să folosească dispozitivul independent, fără supravegherea unui adult. 

• Nu acoperiți intrarea sau ieșirea aerului când aparatul este în funcțiune. 

• Nu lăsați aparatul nesupravegheat când este pornit sau conectat la o priză electrică. 

• Deconectați întotdeauna aparatul de la priza electrică după utilizare. 

• Dacă aparatul este utilizat incorect, în scopuri profesionale sau semi-profesionale, sau dacă nu 
este utilizat conform instrucțiunilor din manualul de utilizare, garanția devine nulă. 

• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un centru de service 
autorizat TESLA sau de o persoană calificată similar pentru a evita un pericol. 

• Doar un centru de service autorizat TESLA este autorizat să efectueze reparații și să interfereze 
în alt mod cu dispozitivul. 

• Utilizați numai accesorii originale TESLA destinate acestui model. 

• Nu încercați să reparați singur dispozitivul, altfel garanția va deveni invalidă. 

• Producătorul și importatorul în Uniunea Europeană nu este răspunzător pentru daunele cauzate 
de funcționarea dispozitivului, cum ar fi: rănire, opărire, incendiu, deteriorare, distrugerea altor 
lucruri etc. 
 
 
 

RO 



   ATENȚIE, SUPRAFAȚĂ FIERBINTĂ 

• Nu așezați aparatul pe o suprafață inflamabilă sau lângă materiale inflamabile! 

• Când aparatul este în funcțiune, temperatura suprafețelor accesibile poate fi mai mare. Nu 
atingeți suprafața încălzită, altfel vă puteți arde. 

• După ce scoateți recipientul detașabil din aparat, fiți foarte atenți pentru a evita opărirea de la 
aburul fierbinte eliberat din alimente. 

• Așezați doar părțile detașabile încălzite ale aparatului pe suprafețe rezistente la căldură. 

 
INFORMAȚII IMPORTANTE DESPRE CORDONUL DE ALIMENTARE  
Conectați cablul de alimentare direct numai la o priză electrică împământă, nu utilizați un prelungitor. 
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu încercați să modificați în niciun fel conectorul cablului. 
Lungimea cablului de alimentare reduce riscul de a se încurca sau de a se împiedica de cablul de 
alimentare. Nu așezați niciodată aparatul pe sau lângă suprafețe fierbinți sau alunecoase; Cablul de 
alimentare nu trebuie să fie niciodată în apropierea sau în contact cu părțile fierbinți ale aparatului, 
lângă surse de căldură sau lăsat pe margini ascuțite. 

PREGĂTIREA ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 

• Scoateți toate ambalajele și autocolantele publicitare, inclusiv folia de acoperire de pe panoul de 
control. 

• Așezați aparatul pe o suprafață stabilă, orizontală. Nu așezați aparatul pe suprafețe care nu sunt 
rezistente la căldură. Asigurați suficient spațiu liber pe toate părțile (cel puțin 20 cm pe părțile 
laterale și 50 cm deasupra). 

• Scoateți mânerele din polistiren și montați-le cu grijă pe ambele coșuri: 

 
• Ștergeți aparatul cu o cârpă moale și umedă și uscați bine. 

• Asigurați-vă că există o circulație suficientă a aerului în jurul produsului. 

• Grătarul de copt din interiorul recipientului detașabil este perforat pentru a permite aerului să 
curgă sub și în jurul alimentelor și poate fi folosit pentru majoritatea alimentelor. 

• Puteți așeza alimentele direct pe grătar fără a folosi folie sau hârtie de copt. Când coaceți, puteți 
utiliza o tavă de copt sau o foaie de copt originală, pe care o puteți achiziționa din e-shop-ul 
TESLA. 
 

 

 



OPERAREA APARATULUI 

• Trageți cu grijă coșurile din corpul aparatului, puneți alimentele în coșuri și glisați-le în corpul 
aparatului. 

• Aparatul nu va funcționa până când ambele coșuri nu sunt introduse complet în corpul 
aparatului. 

• Conectați aparatul la priza electrică. 

• Apăsați pictograma Start/Pauză încălzire, Fryer On/Off (4) pentru a porni aparatul. 

• Puteți seta temperatura și durata de încălzire individual pentru fiecare coș. Apăsați pictograma 
de control al coșului din stânga (7) sau din dreapta (12) pentru a selecta coșul pentru care doriți 
să setați încălzirea. Selectați unul dintre cele opt programe apăsând pictograma MENU (14) și 
apoi setați temperatura dorită în funcție de preferințele dumneavoastră. De asemenea, puteți 
regla aceste valori în timp ce aparatul funcționează. 

• După setarea valorilor, apăsați pictograma Start încălzire (4) și aparatul va începe să încălziți 
alimentele. Afișajul pentru coșul selectat (8)/(11) arată alternativ valorile de timp și temperatură, 
iar durata de încălzire numără invers. Când încălzirea este completă, aparatul va emite un bip, 
afișajul va afișa „END” și ventilatorul se va opri după un timp. 

• Dacă trebuie să întrerupeți gătitul, apăsați scurt pictograma Start/Pauză (4). 

• Pentru a opri aparatul, apăsați pentru un moment pictograma Pornit/Oprit (4). 

• Verificați dacă mâncarea este bine gătită. Dacă nu sunt încă gătite corect, puneți coșul înapoi în 
aparat și setați temporizatorul pentru încă câteva minute la aceeași temperatură. 

 
SIMBOLULE PE PANOUL DE CONTROL 

 
    
1 Programe de gatit 10 Setări sincrone pentru ambele părți ale 

2 Aprinderea/stingerea coșului din stânga 1 
lumină 

11 Indicator de temperatură/timp pentru coșul din 
dreapta 2 

3 Indicator încălzire coș din stânga 1 12 Controlul coșului din dreapta 2 

4 Porniți/Opriți încălzirea, porniți/opriți 
friteuza 

13 Setarea temperaturii de încălzire 

5 Agitați mâncarea 14 Selectarea unui program de gătit 

6 Setarea timpului de încălzire 15 Preîncălzire 

7 Comandă coșul din stânga 1 16 Aprinderea/stingerea luminii coșului 2 

8 Indicator de temperatură/timp coșul din 
stânga 1 

17 Indicator încălzire coș dreapta 2 

9 Finalizare încălzire sincronă   



PROGRAME DE GĂTIT 

 
CARTOFI PRĂJIȚI, FRIPTURĂ, PASĂRE, PIZZA, FRUCTE USCATE, LEGUME, FRUCTE DE MARE, PEȘTE 

AGITAȚI MÂNCAREA (SHAKE)  
Dacă funcția este activă, pictograma de Agitare clipește înainte de a utiliza programul și se stinge 

după pornirea programului. Când utilizați programele CARTOFI PRĂJIȚI, FRIPTURĂ, PĂSARE, FRUCTE 

DE MARE, PEȘTE, vi se va reaminti automat aproximativ la jumătatea timpului de gătire să agitați 

alimentele din coș. Apăsați pictograma Pauză încălzire (4) sau scoateți coșul, aparatul se va opri și 

agita sau întoarce alimentele cu grijă folosind cleștele sau un răsucitor. Apoi glisați coșul înapoi în 

aparat pentru a relua automat încălzirea. Dacă nu scoateți coșul, încălzirea va continua automat. Dacă 

doriți să dezactivați această funcție, apăsați pictograma SHAKE (5) înainte de a începe încălzirea, 

pictograma SHAKE va fi aprinsă permanent. 

 

PREÎNCĂLZIRE (PREHEAT) 

Preîncălzirea aparatului înainte de a adăuga alimente va asigura, în general, cele mai bune rezultate de 

gătit. Când gătiți mai multe loturi la rând, preîncălziți doar primul lot. Funcția este activă automat 

pentru toate programele, cu excepția programului de uscare a fructelor. Dacă funcția este activă, 

pictograma PREÎNCĂLZIRE (15) clipește înainte de a începe încălzirea. Dacă doriți să dezactivați 

această funcție, apăsați pictograma PREÎNCĂLZIRE (15) înainte de a începe încălzirea, iar pictograma 

PREÎNCĂLZIRE va rămâne aprinsă continuu. După încălzirea la temperatura optimă, aparatul vă va 

solicita să introduceți alimente, să scoateți coșul, să adăugați alimente și să introduceți coșul înapoi. 

Aparatul pornește automat programul selectat. 

 

FINALIZARE ÎNCĂLZIRE SINCRONĂ (SYNC FINISH)   
Pentru a seta diferite programe pentru coșurile din stânga și din dreapta la aceeași oră de terminare, 

apăsați pictograma de control al coșului din stânga (7) și apăsați pictograma MENU (14) pentru a 

selecta un program. Apoi apăsați pictograma de control al coșului din dreapta (12) și apăsați 

pictograma MENU pentru a selecta un program care va avea un timp de gătit sau o temperatură 

diferită de programul din coșul 1. Acum apăsați pictograma SYNC FINISH (9), pictograma va începe să 

clipească și apăsați pictograma Start Heating (4). Mâncarea din ambele coșuri va fi terminată în 

același timp. 

SETĂRI SINCRONE PENTRU AMBELE PĂRȚI ALE (SYNC COOK)  
Pentru a găti alimente cu aceleași setări de temperatură și timp de gătire pentru ambele coșuri, 

apăsați pictograma SYNC COOK (10), selectați unul dintre cele opt programe folosind pictograma 

MENIU (14), setați temperatura sau timpul dorit și apăsați pictograma Start Cooking (4). 

Iluminarea coșului  
Pentru a porni iluminarea coșului (2 sau 16), apăsați pictograma corespunzătoare. Pentru a stinge 

lumina coșului, apăsați din nou pictograma (2 sau 16). Dacă nu stingi singur lumina coșului, aceasta 

se va stinge automat după aproximativ 2 minute. 

 



Reluarea automată a încălzirii  
Dacă scoateți coșul cu alimente din corpul aparatului, aparatul va întrerupe automat încălzirea și pe 

afișaj va apărea „POT”. Odată ce împingeți coșul cu alimente înapoi, aparatul va relua automat 

încălzirea. 

Oprire automată  
Dacă aparatul nu este activ, acesta se oprește automat după câteva minute. 

Protecție împotriva supraîncălzirii  
Dacă aparatul se supraîncălzi, acesta se va opri automat. Lăsați aparatul să se răcească înainte de a-l 

folosi din nou. 

SFATURI DE GĂTIT 

• Preîncălzirea aparatului înainte de a adăuga alimente va asigura, în general, cele mai bune 
rezultate de gătit. 

• Când gătiți mai multe loturi la rând, preîncălziți doar primul lot. 

• Agitați sau întoarceți alimentele la jumătatea timpului de gătire pentru a asigura o rumenire 
uniformă. Alimentele mai mici care sunt stivuite, cum ar fi chipsurile sau nuggetele, necesită de 
obicei agitare. 

• Pentru a obține o suprafață mai crocantă, vă recomandăm să pulverizați/amestecați alimentele 
cu ulei de gătit obișnuit. 

• Asigurând o mai bună circulație a aerului cald, veți obține rezultate mai bune la gătit. Prin urmare, 
nu umpleți excesiv recipientul detașabil cu alimente și agitați alimentele dacă este necesar. 

• Cu câteva minute înainte de sfârșitul timpului de gătit, verificați alimentele pentru a vedea dacă 
sunt gătite și gătiți-o mai mult dacă este necesar. 

• Asigurați-vă că carnea a atins o temperatură sigură pentru gătit. 

• O friteuza cu aer cald funcționează similar cu un cuptor de copt; Urmați instrucțiunile de gătit de 
pe ambalaj sau din rețeta cuptorului. 

• Bucățile mai mici de mâncare necesită, de obicei, timpi de gătire puțin mai scurti decât bucățile 
mai mari. 

• Înmuiați cartofii prăjiți proaspeți în apă timp de 15 minute pentru a îndepărta amidonul înainte de 
prăjire. Apoi se usucă cartofii prăjiți și se amestecă cu 1 lingură de ulei pentru a le face mai 
crocante. 

• Dacă doriți doar să încălziți alimentele, setați temperatura la 150 °C timp de până la 10 minute. 

• Dacă doriți să coaceți un tort, să prăjiți ingrediente delicate sau să umpleți ingrediente, puneți o 
tavă de copt sau o tavă de copt în recipientul detașabil al friteuzei cu aer cald. 

 
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

• Nu scufundați niciodată cablul, ștecherul sau aparatul în apă sau alt lichid. 

• Curăţaţi aparatul după fiecare utilizare. 

• Înainte de curățare, deconectați aparatul și lăsați-l să se răcească complet. 

• Vă recomandăm să curățați aparatul imediat după ce s-a răcit, înainte ca resturile de alimente să 
se usuce. 

• Dacă serpentina de încălzire se murdărește, puteți șterge serpentina de încălzire răcită cu o 
cârpă umedă și lăsați-o să se usuce până la următoarea utilizare. 

• Ștergeți baza și exteriorul aparatului cu o cârpă umedă. 

• Părțile detașabile care sunt destinate contactului cu alimentele pot fi spălate în mașina de spălat 



vase, dar totuși recomandăm spălarea manuală pentru o protecție mai lungă (durabilitate) a 
suprafeței antiaderente. 

• Pentru a menține învelișul antiaderent cât mai mult posibil, nu utilizați obiecte ascuțite sau 
metalice, materiale de curățare abrazive sau bureți aspri și tampoane de curățat. 

• Spălați aceste părți sub jet de apă caldă cu un detergent neutru de bucătărie și un burete moale. 
Apoi clătiți-le cu apă curată, ștergeți-le bine și puneți-le la loc. 

• Dacă reziduurile alimentare sunt lipite de fundul coșului detașabil, umpleți-l cu apă fierbinte și 
detergent, lăsați-l la macerat, apoi spălați-l cu un burete moale. 

 
DEMONTAREA MÂNERULUI DIN COȘ  
În cazul în care trebuie să scoateți mânerul din coș, scoateți coșul din friteuză, îndepărtați capacul de 
cauciuc din partea superioară a mânerului cu un instrument adecvat și introduceți o șurubelniță 
subțire în orificiul rotund. Trageți în sus pentru a scoate mânerul din corpul coșului. 

DEPANARE 

Problemă Soluţie 

Aparatul nu funcționează. Verificați dacă dispozitivul este conectat efectiv la rețea. 

Împingeți coșul complet în aparat. 

Mâncarea nu este complet gătită. Puneți o cantitate mai mică de mâncare în coș. Dacă coșul 

este supraumplut, alimentele pot fi prea puțin gătite. 

Creșteți temperatura sau timpul de gătire. 

Mâncarea nu este gătită uniform. Ingredientele care sunt stivuite unele peste altele sau 

apropiate una de alta trebuie agitate sau răsturnate în timpul 

gătirii. 

Mâncarea nu este crocantă după 

prăjire. 

Pulverizarea alimentelor cu o cantitate mică de ulei poate 

crește crocantitatea. 

Cartofii prăjiți nu erau bine gătiți. Adăugați o cantitate mică de ulei, aproximativ 15 ml. Când 

faceți cartofi prăjiți din cartofi cruzi, înmuiați cartofii prăjiți 

nefierți în apă timp de 15 minute pentru a îndepărta 

amidonul înainte de prăjire. Uscați-le înainte de a adăuga o 

cantitate mică de ulei. 

Tăiați cartofii prăjiți nefierți în fâșii de 0,5 cm x 7 cm. 

 
SUPORT TEHNIC  
Aveți nevoie de sfaturi privind configurarea și operarea TESLA AirCook DualZone Q460 XXL?  
Contactați-ne: www.tesla-electronics.eu. 

CONSUMABILE ȘI ACCESORII  
Puteți achiziționa consumabile din magazinul electronic oficial TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

REPARAȚIE GARANTIE  
Pentru reparații în garanție, contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul 
dumneavoastră TESLA. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


Garanția NU acoperă: 

• utilizarea dispozitivului în alte scopuri 

• uzură normală 

• nerespectarea „Instrucțiunilor importante de siguranță” enumerate în manualul de utilizare 

• daune electromecanice sau mecanice cauzate de o utilizare necorespunzătoare 

• daune cauzate de elemente naturale precum apa, focul, electricitatea statica, supratensiunile etc. 

• daune cauzate de intervenția neprofesională și neautorizată în dispozitiv 

• numărul de serie al dispozitivului imposibil de citit 
 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE  
Noi, TESLA Electronics LTD, declarăm că acest dispozitiv este în conformitate cu cerințele esențiale și 
cu alte prevederi relevante ale standardelor și reglementărilor relevante pentru tipul de dispozitiv. 
 

 

Acest produs îndeplinește cerințele Uniunii Europene. 

 

 

 
Vă rugăm să vă informați despre sistemul local de colectare separată a produselor 

electrice și electronice. Vă rugăm să respectați reglementările locale și să nu 

aruncați produsele vechi la gunoiul menajer normal. Eliminarea corectă a vechiului 

dumneavoastră produs ajută la prevenirea potențialelor consecințe negative pentru 

mediu și sănătatea umană. 

 
Pe măsură ce produsul este dezvoltat și îmbunătățit, ne rezervăm dreptul de a modifica manualul de 
utilizare. Versiunea actuală a acestui manual de utilizare poate fi întotdeauna găsită la  
www.tesla-electronics.eu.  

Designul și specificațiile pot fi modificate fără notificare, cu excepția erorilor de tipărire. 
  



 

Vážený zákazník,  
ďakujeme, že ste si vybral TESLA AirCook DualZone Q460 XXL.  
 
Pred použitím si prosím dôkladne prečítajte pravidlá bezpečného používania a dodržujte všetky bežné 
bezpečnostné pravidlá. 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE  
TENTO VÝROBOK JE URČENÝ LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI. 

Tento prístroj je zložité elektromechanické zariadenie, venujte prosím pozornosť týmto pokynom: 

• Zdravý spôsob fritovania je založený na princípe cirkulácie horúceho vzduchu, ktorý nevyžaduje 
žiadne alebo veľmi malé množstvo použitia oleja. Nevkladajte potraviny s príliš vysokým 
obsahom tuku, ani do nádoby nepridávajte žiadne tekutiny alebo olej. 

• Nevkladajte väčšie množstvo potravín, než je odporúčané množstvo. Potraviny neumiestňujte 
bližšie ako 2 cm pod horný okraj vyberateľnej nádoby. 

• Spotrebič nie je vhodný na prípravu tekutých pokrmov ako sú polievky, omáčky alebo dusené 
mäsá. 

• Nepoužívajte ostré alebo kovové náčinie, ktoré môže poškriabať nepriľnavý povrch. 

• Neklaďte spotrebič na varnú dosku, hrozí riziko jej poškodenia. 

• Nepoužívajte zariadenie v príliš teplom, prašnom alebo vlhkom prostredí. 

• Neprenášajte spotrebič držaním za madlo vyberateľnej nádoby. 

• Zariadenie nie je určené na prevádzku pomocou externého časovača alebo samostatného 
diaľkového ovládania. 

• Nedovoľte vniknutiu vody ani inej kvapaliny do spotrebiča, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
prúdom. 

• Pri použití zariadenia v blízkosti detí je potrebná zvýšená opatrnosť. Neodporúča sa, aby deti 
samostatne používali zariadenie bez dozoru dospelej osoby. 

• Pokiaľ je spotrebič v prevádzke, nezakrývajte prívod ani odvod vzduchu. 

• Nenechávajte spotrebič bez dozoru, pokiaľ je zapnutý, poprípade zapojený do zásuvky 
elektrického napätia. 

• Po použití vždy odpojte spotrebič od elektrickej siete. 

• Pokiaľ je spotrebič používaný nesprávne, alebo na profesionálne a poloprofesionálne účely, 
prípadne pokiaľ sa nepoužíva podľa pokynov v užívateľskom manuáli, stáva sa záruka neplatnou. 

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť TESLA autorizovaný servis alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo úrazu. 

• Vykonávať opravy a inak zasahovať do zariadenia je oprávnené iba autorizované servisné 
stredisko TESLA. 

• Používajte iba originálne TESLA príslušenstvo, ktoré je určené k tomuto modelu. 

• Nepokúšajte sa sami opraviť prístroj, inak sa záruka stáva neplatnou. 

• Výrobca a dovozca do Európskej únie nezodpovedá za škody spôsobené prevádzkou prístroja ako 
napr. poranenia, obarenia, požiar, zranenia, znehodnotenia ďalších vecí a pod. 
 
 

SK 



   POZOR, HORÚCI POVRCH 

• Neklaďte spotrebič na horľavý povrch alebo do blízkosti horľavých materiálov! 

• Ak je spotrebič v prevádzke, teplota prístupných povrchov môže byť vyššia. Nedotýkajte sa 
zahriateho povrchu, inak môže dôjsť k popáleniu. 

• Po vysunutí vyberateľnej nádoby zo spotrebiča dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo k 
obareniu horúcou parou, ktorá sa uvoľňuje z potravín. 

• Zahriate vyberateľné časti spotrebiča odkladajte iba na teplovzdorné povrchy. 

 
DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O NAPÁJACOM KÁBLI  
Pripojte napájací kábel priamo iba do uzemnenej elektrickej zásuvky, nepoužívajte predlžovací kábel. 
Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, nepokúšajte sa upravovať konektor kábla žiadnym 
spôsobom. Dĺžka napájacieho kábla znižuje riziko zapletenia alebo zakopnutia o napájací kábel. Nikdy 
nedávajte spotrebič na alebo do blízkosti horúcich alebo klzkých povrchov; napájací kábel nesmie byť 
nikdy v blízkosti alebo v kontakte s horúcimi časťami spotrebiča, v blízkosti zdrojov tepla alebo zostať 
na ostrých hranách. 

PRÍPRAVA PRED PRVÝM POUŽITÍM 

• Odstráňte všetky obaly a reklamné nálepky, vrátane krycej fólie na ovládacom paneli. 

• Umiestnite spotrebič na stabilnú vodorovnú plochu. Neklaďte spotrebič na povrchy, ktoré nie sú 
odolné voči teplu. Zaistite dostatočný voľný priestor na všetkých stranách (najmenej 20 cm po 
stranách a 50 cm hore). 

• Vyberte z polystyrénu držadlá a opatrne ich nasaďte na oba koše: 

 
• Vytrite spotrebič mäkkou navlhčenou handričkou a dôkladne ho vysušte. 

• Uistite sa, že okolo produktu je dostatočne dobrá cirkulácia vzduchu. 

• Rošt na pečenie vo vnútri vyberateľnej nádoby je perforovaný, aby umožnil prúdenie vzduchu pod 
a okolo jedla a možno ho použiť pre väčšinu potravín. 

• Potraviny môžete umiestniť priamo na rošt bez použitia fólie alebo papiera na pečenie. Pri pečení 
môžete použiť originálnu zapekaciu formu alebo plech na pečenie, ktorú zakúpite v e-shope 
TESLA. 
 

 

 

 



OBSLUHA SPOTREBIČA 

• Vytiahnite opatrne koše z tela spotrebiča, vložte potraviny do košov a zasuňte do tela spotrebiča. 

• Zariadenie nebude fungovať, kým nebudú oba koše úplne zasunuté do tela spotrebiča. 

• Pripojte spotrebič do elektrickej zásuvky. 

• Stlačte ikonu Spustenie/Pozastavenie ohrevu, Zapnutie/Vypnutie fritézy (4) pre zapnutie 
spotrebiča. 

• Pre každý kôš môžete nastaviť individuálne Teplotu a Dĺžku ohrevu. Stlačením ikony ovládania 
ľavého (7) alebo pravého koša (12) vyberte kôš, pre ktorý chcete nastaviť ohrev. Vyberte jeden z 
ôsmich programov stlačením ikony MENU (14) a potom nastavte požadovanú teplotu podľa 
vašich preferencií. Tieto hodnoty môžete upravovať aj počas prevádzky spotrebiča. 

• Po nastavení hodnôt stlačte ikonu Spustenie ohrevu (4) a spotrebič začne ohrievať potraviny. Na 
displeji pre vybraný kôš (8)/(11) sa striedavo zobrazujú hodnoty času a teploty, dĺžka ohrevu sa 
odpočítava. Po dokončení ohrevu spotrebič zapípa, na displeji sa zobrazí „END“ a ventilátor sa po 
chvíli vypne. 

• Ak potrebujete varenie pozastaviť, stlačte krátko ikonu Spustenie/Pozastavenie (4). 

• Ak chcete spotrebič vypnúť, stlačte na chvíľu ikonu Zapnuté/Vypnuté (4). 

• Skontrolujte, či sú potraviny dobre uvarené. Pokiaľ ešte nie sú správne uvarené, zasuňte kôš späť 
do spotrebiča a nastavte časovač o niekoľko minút navyše pri rovnakej teplote. 

 
SYMBOLY NA OVLÁDACOM PANELI 

 
    
1 Programy varenia 10 Synchrónne nastavenie pre oba koše 

2 Zapnutie/Vypnutie osvetlenia ľavého koša 1 11 Ukazovateľ teploty/času pravého koša 2 

3 Indikátor ohrevu ľavého koša 1 12 Ovládanie pravého koša 2 

4 Spustenie/Pozastavenie ohrevu, 
Zapnutie/Vypnutie fritézy 

13 Nastavenie teploty ohrevu 

5 Pripomenutie pretrepania potravín 14 Výber programu varenia 

6 Nastavenie času ohrevu 15 Predhriatie 

7 Ovládanie ľavého koša 1 16 Zapnutie/Vypnutie osvetlenia koša 2 

8 Ukazovateľ teploty/času ľavého koša 1 17 Indikátor ohrevu pravého koša 2 

9 Synchrónne dokončenie ohrevu   

 
 



PROGRAMY VARENIA

 
HRANOLKY, STEAK, HYDINA, PIZZA, SUŠENIE OVOCIA, ZELENINA, MORSKÉ PLODY, RYBA 

PRIPOMENUTIE PRETREPANIA POTRAVÍN (SHAKE)  
Ak je funkcia aktívna, ikona SHAKE pred použitím programu bliká a po spustení programu zhasne. Pri 

použití programov HRANOLKY, STEAK, HYDINA, MORSKÉ PLODY, RYBA budete automaticky 

upozornení približne za polovicou doby prípravy, aby ste potraviny v koši pretrepali. Stlačte ikonu 

Pozastavenie ohrevu (4) alebo vyberte kôš, spotrebič sa zastaví a opatrne pretrepte alebo otočte 

potraviny pomocou klieští alebo obracačky. Potom zasuňte kôš späť do spotrebiča, aby sa ohrev 

automaticky obnovil. Pokiaľ kôš nevyberiete, bude ohrev automaticky pokračovať. Ak chcete túto 

funkciu deaktivovať, stlačte ikonu SHAKE (5) pred spustením ohrevu, ikona SHAKE bude svietiť trvalo. 

 

PREDEHRIATIE (PREHEAT) 
Predhriatie spotrebiča pred pridaním jedla všeobecne zaistí najlepšie výsledky varenia. 

Pri varení viacerých dávok za sebou predhrejte iba prvú dávku. Funkcia je aktívna automaticky pri 

všetkých programoch okrem programu Sušenia ovocia. Ak je funkcia aktívna, ikona PREHEAT (15) 

pred spustením ohrevu bliká. Ak chcete túto funkciu deaktivovať, stlačte ikonu PREHEAT (15) pred 

spustením ohrevu a ikona PREHEAT zostane svietiť trvalo. Po nahriatí na optimálnu teplotu vás 

spotrebič vyzve na vloženie potravín, vysuňte kôš, pridajte potraviny a vložte kôš späť. Spotrebič 

automaticky spustí zvolený program. 

SYNCHRONNÉ DOKONČENIE OHREVU (SYNC FINISH)  
Ak chcete nastaviť rôzne programy pre ľavý a pravý kôš na rovnaký čas ukončenia, stlačte ikonu 

Ovládanie ľavého koša (7) a stlačením ikony MENU (14) vyberte program. Potom stlačte ikonu 

Ovládanie pravého koša (12) a stlačením ikony MENU vyberte program, ktorý bude mať inú dĺžku 

prípravy alebo teplotu varenia, než program v koši 1. Teraz stlačte ikonu SYNC FINISH (9), ikona začne 

blikať, a stlačte ikonu Spustenie ohrevu (4). Potraviny v oboch košoch budú dokončené v rovnaký čas. 

SYNCHRONNÉ NASTAVENIE PRE OBA KOŠE (SYNC COOK)  
Na prípravu potravín s rovnakým nastavením Teploty a Dĺžky ohrevu pre oba dva koše, stlačte ikonu 

SYNC COOK (10), vyberte jeden z ôsmich programov pomocou ikony MENU (14), nastavte požadovanú 

teplotu alebo čas a stlačte ikonu. 

Osvetlenie koša  
Pre Zapnutie osvetlenia koša (2 alebo 16) stlačte príslušnú ikonu. Pre Vypnutie osvetlenia koša stlačte 

znova ikonu (2 alebo 16). Pokiaľ osvetlenie koša sami nevypnete, dôjde k jeho automatickému 

vypnutiu približne po 2 minútach. 

Automatické obnovenie ohrevu  
Pokiaľ vytiahnete kôš na potraviny z tela spotrebiča, spotrebič automaticky pozastaví ohrev a na 

displeji sa zobrazí nápis „POT“. Akonáhle kôš na potraviny zasuniete späť, spotrebič automaticky 

obnoví ohrev. 

Automatické vypnutie  
Ak spotrebič nie je aktívny, automaticky sa vypne po pár minútach. 



Ochrana proti prehriatiu  
Pokiaľ sa spotrebič prehreje, automaticky sa vypne. Pred ďalším použitím nechajte spotrebič 

vychladnúť. 

TIPY NA VARENIE 

• Predhriatie spotrebiča pred pridaním jedla všeobecne zaistí najlepšie výsledky varenia. 

• Pri varení viacerých dávok za sebou predhrejte iba prvú dávku. 

• Pretrepaním alebo otočením jedla v polovici doby varenia dosiahnete rovnomerné opečenie. 
Pretrepanie väčšinou vyžadujú menšie jedlá, ktoré sú naukladané, ako napríklad hranolky alebo 
nugetky. 

• Na získanie chrumkavejšieho povrchu odporúčame postriekať/premiešať potraviny klasickým 
stolným olejom. 

• Zaistením lepšej cirkulácie horúceho vzduchu dosiahnete lepšie výsledky varenia. Nepreplňujte 
preto vyberateľnú nádobu jedlom av prípade potreby pretrepte potraviny. 

• Niekoľko minút pred uplynutím doby varenia skontrolujte jedlo, či je dostatočne prepečené av 
prípade potreby ich varte dlhšie. 

• Uistite sa, že mäso dosiahlo bezpečnú teplotu pre tepelnú úpravu potravín. 

• Teplovzdušná fritéza funguje podobne ako rúra na pečenie; postupujte podľa pokynov na prípravu 
pokrmu na obale alebo v recepte na rúry na pečenie. 

• Menšie kúsky jedla obvykle vyžadujú o niečo kratšiu dobu varenia ako väčšie kúsky. 

• Hranolčeky z čerstvých zemiakov nechajte namočené 15 minút vo vode, aby sa pred vyprážaním 
odstránil škrob. Potom hranolky osušte a zmiešajte s 1 lyžicou oleja, aby boli chrumkavejšie. 

• Ak chcete potraviny iba ohriať, nastavte teplotu na 150 °C po dobu až 10 minút. 

• Ak chcete upiecť koláč, ak chcete smažiť krehké ingrediencie alebo plnené ingrediencie, vložte do 
vyberateľnej nádoby teplovzdušnej fritézy zapekaciu formu alebo pekáč. 

 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 

• Nikdy neponárajte kábel, zástrčku alebo spotrebič do vody alebo inej tekutiny. 

• Vyčistite spotrebič po každom použití. 

• Pred čistením odpojte spotrebič zo zásuvky a nechajte úplne vychladnúť. 

• Spotrebič odporúčame čistiť ihneď po jeho vychladnutí, než dôjde k zaschnutiu zvyškov potravín. 

• V prípade znečistenia vykurovacej špirály, môžete vychladnutú vykurovaciu špirálu utrieť mokrou 
handričkou a nechať ju vyschnúť do ďalšieho použitia. 

• Základňu spotrebiča a vonkajšiu časť utrite vlhkou handričkou. 

• Vyberateľné súčasti, ktoré sú určené na styk s potravinami, je možné umývať v umývačke riadu, 
ale napriek tomu odporúčame ručné umývanie z dôvodu dlhšej ochrany (trvanlivosti) 
nepriľnavého povrchu. 

• Ak chcete čo najdlhšie zachovať nepriľnavú vrstvu, nepoužívajte ostré alebo kovové predmety, 
abrazívne čistiace materiály alebo hrubé hubky a drôtenky. 

• Umyte tieto diely pod teplou tečúcou vodou s prídavkom neutrálneho kuchynského saponátu a 
jemnou hubkou. Potom ich opláchnite čistou vodou, riadne utrite dosucha a vráťte späť na svoje 
miesto. 

 

 

 



VYBRATIE MADLA Z KOŠA  
Ak potrebujete odstrániť rukoväť z koša, vyberte kôš z fritézy, pomocou vhodného nástroja odstráňte 
gumovú krytku z hornej časti rukoväte a do okrúhleho otvoru vložte tenký skrutkovač. Potiahnutím 
smerom nahor odstráňte rukoväť z tela koša. 

ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV 

Problém Riešenie 

Spotrebič nefunguje. Skontrolujte, že je prístroj skutočne pripojený k elektrickej 

sieti. 

Zasuňte kôš úplne do spotrebiča. 

Jedlo nie je úplne uvarené. Vložte do koša menšiu dávku potravín. Pokiaľ je kôš 

preplnený, potraviny môžu byť nedovarené. 

Zvýšte teplotu alebo dĺžku varenia. 

Jedlo nie je rovnomerne 

prepečené. 

Ingrediencie, ktoré sú naskladané na seba alebo blízko seba, 

treba počas varenia pretrepať alebo prevrátiť. 

Jedlo nie je po vyprážaní 

chrumkavé. 

Postriekanie potravín malým množstvo oleja môže zvýšiť 

chrumkavosť. 

Hranolčeky sa dobre neuvarili. Pridajte menšie množstvo oleja, cca 15 ml. Pri príprave 

hranolčekov zo surových zemiakov nechajte nevarené 

hranolčeky namočené do vody po dobu 15 minút, aby sa pred 

vyprážaním odstránil škrob. Pred pridaním malého množstva 

oleja ich osušte. 

Nakrájajte nevarené hranolčeky na prúžky s rozmermi  

0,5 cm x 7 cm. 

 
TECHNICKÁ PODPORA  
Potrebujete poradiť s nastavením a prevádzkou TESLA AirCook DualZone Q460 XXL?  
Kontaktujte nás: www.tesla-electronics.eu. 

SPOTREBNÝ MATERIÁL A PRÍSLUŠENSTVO  
Spotrebný materiál môžete zakúpiť v oficiálnom obchode značky TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

ZÁRUČNÁ OPRAVA  
Pre záručnú opravu kontaktujte predajcu, u ktorého ste TESLA produkt zakúpili. 

Záruka sa NEVZŤAHUJE na: 

• použitie prístroja na iné účely 

• bežné opotrebenie 

• nedodržanie „Dôležitých bezpečnostných pokynov“ uvedených v užívateľskom manuáli 

• elektromechanické alebo mechanické poškodenie spôsobené nevhodným použitím 

• škodu spôsobenú prírodným živlom ako je voda, oheň, statická elektrina, prepätie atď. 

• škodu spôsobenú neodborným a neoprávneným zásahom do zariadenia 

• nečitateľné sériové číslo prístroja 
 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


VYHLÁSENIE O ZHODE  
My, TESLA Electronics LTD, vyhlasujeme, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami noriem a predpisov relevantných pre daný typ zariadenia. 
 

 

Tento produkt spĺňa požiadavky Európskej Únie. 

 

 

 

Informujte sa prosím o miestnom systéme separovaného zberu elektrických a 

elektronických výrobkov. Postupujte prosím podľa miestnych predpisov a staré 

výrobky nelikvidujte v bežnom domácom odpade. Správna likvidácia starého 

produktu pomáha predísť potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné 

prostredie a ľudské zdravie. 

 
Vzhľadom na to, že sa produkt vyvíja a vylepšuje, vyhradzujeme si právo na úpravu užívateľského 
manuálu. Aktuálnu verziu tohto užívateľského manuálu nájdete vždy na www.tesla-electronics.eu.  

Dizajn a špecifikácie môžu byť zmenené bez predchádzajúceho upozornenia, tlačové chyby vyhradené. 

http://www.tesla-electronics.eu/

